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Top 10 Reasons to Think IRA

By Kenneth A. Arendt, Executive Secretary

The term IRA stands for an individual retirement account (IRA).
An IRA can deliver many benefits, now and later. Later, in helping
you save for retirement; now, in giving you a tax break on earned
income for the current filing year.

The following are the Top 10 Reasons to think about IRAs -
poised as we are at the beginning of a brand new year. January
is a great time to open an IRA, if you don’t already have one, or to
review your existing IRA account to ensure you are taking all the
latest advantages, so read on.

10. Almost everyone is eligible to participate. Initially, the ability
to open an IRA was restricted to workers who were not covered
by a qualified employment-based retirement plan. The 1981 Eco-
nomic Recovery Tax Act (ERTA) was enacted to allow taxpayers under the age of 70% are
able to contribute to an IRA, regardless of their coverage under a qualified plan. The best
way to ensure that you are qualified to participate in an IRA is to consult with a tax or IRA
Specialist.

9. You can have your own IRA account (even if you “stay at home.”) Husbands and wives
may each have an IRA, even if one person in that marriage is not working. Individual Retire-
ment Accounts are available to anyone who receives taxable compensation during the year.
Contributions to an IRA may encompass a fairly wide range of compensation sources — in-
cluding wages, salaries, fees, tips, bonuses, commissions, and taxable alimony.

8. You can withdraw money from your IRA (under certain circumstances). Common think-

Kenneth Arendt

continued on page 5
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January Dedicated to the
Holy Name of Jesus

The month of January has traditionally been
dedicated to the Holy Name of Jesus. The feast
of the Holy Name of Jesus is a feast of the liturgi-
cal year in the Roman Catholic Church that stems
out of devotional piety for when the Child received
the Name Jesus as had been foretold by the Arch-
angel Gabriel to Our Lady at the Annunciation.

e 2012 Photo Contest
Winners, Part Il

See pages 12-13
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Second Annual Bowling Tournament
May 3 - 5, 2013
Buffalo, New York

The First Catholic Slovak Union has invited the above fraternals to join us for the Second
Annual Bowling Tournament. AMF Airport Lanes, the home of the Second Annual Bowling Tour-
nament, offers traditional bowling on 66 lanes, featuring new flat screen monitors, a new Kegel
lane machine and new settee seating. Relax in one of their two bar areas and watch your favor-
ite sports on TV or challenge your friends to a game of pool.

You no longer bowl in a Sanctioned league or have a league available? No problem! If
you have participated in 3 tournaments within the last 6 years, we can use your tournament
average to determine a handicap. If not, we will still give you a handicap based on an aver-
age of 175 (men) or 150 (women). So come on out and join us for weekend full of fun and
excitement.

The Team Event will be held Friday evening. Doubles and Singles events will be held Satur-
day. Registration forms can be found inside this issue.

We'll be spending the weekend at the Millennium Hotel in Cheektowa-
ga. The Millennium Hotel offers complimentary parking, an indoor pool, a
fitness center, an airport shuttle, and a business center all at a convenient
location, just three miles from Buffalo Niagara International Airport.

Enjoy shopping in over 200 stores at the Walden Galleria mall directly
next door to the Millennium Hotel. It's just a short ride from several area
attractions including: Niagara Falls, downtown Buffalo, and Ralph Wilson
Stadium, home of the Buffalo Bills.

Bowling tends to bring out the performer in all of us. Watch what happens
when real bowlers come out and play. Come and join in the fun.

Susan Ondrejco, _
Fraternal Activities Director

TIME IS RUNNING OUT!

MAKE YOUR 2012 IRA CONTRIBUTION NOW!

8 Year Flexible Premium Deferred IRA* 3.60%

6 Year Flexible Premium Deferred IRA* 3.35%

6 Year Fixed Rate IRA* 3.25%

*RESTRICTIONS APPLY — PLEASE CONSULT YOUR TAX ADVISOR OR THE IRS FOR DETAILS

FCSU LIFE = 6611 ROCKSIDE RD = SUITE 300 = INDEPENDENCE OH 44131
PHONE: 1-800-533-6682 = FAX: 216-642-4310 = WEBSITE: FCSU.COM = EMAIL: FCSU@AOL.COM
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Insights and Viewpoints

St Vincent Al‘ChabbCy — Homllles, Father Demetrius R. Dumm 0.S.B., Father Campion P. Gavaler 0.S.B.

February 3, 2013
Fourth Sunday in Ordinary Time

Luke 4:21-30

Gospel Summary

Biblical passages used in the liturgy often
suffer from being removed from their contexts.
This is particularly noticeable in today's gos-
pel selection, which shows Jesus referring to
a biblical passage from Isaiah, which he has
just read without telling us what it is. We need
to note, therefore, that he has just read an important messianic passage.
Accordingly, when he declares that this prophecy has been fulfilled, he

is in effect announcing his own claim to be God's chosen one for the
liberation of Israel.

Jesus senses some resistance to this dramatic announcement and
counters it by reminding them that it is always difficult for local folks to
believe that one of their own might be much more than they have given him permission to be. In a
sense, this is a recognition of the truth in that adage: "Familiarity breeds contempt."

This narrowness of vision takes on much more serious implications when it touches our own
relationship with God. As Jesus points out, God has never felt obliged to recognize privilege based
solely on birth (or church membership). Being a member of a chosen people simply clarifies one's
obligation to respond to God's special claims on that people; It does not excuse one from obedi-
ence to those claims. It is a privilege with heavy responsibilities. Thus, in the gospel story, the
widows and lepers from outside of Israel prove to be more worthy of God's attention than the
members of his own people.

Demetrius R. Dumm
0.S.B.

Life Implications

Itis important to recognize the symbolic and universal implications of the narrow-minded attitude
of excessively provincial people. The challenge of today's gospel takes us far beyond the merely
social implications of that phenomenon. The fact is that we are all tempted to reject the challeng-
ing initiatives of God in order to cling to our own more familiar and controllable vision of life. The
words of Isaiah are pertinent here: "For my thoughts are not your thoughts, neither are your ways
my ways, says the Lord. For as the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than
your ways and my thoughts than your thoughts (55:8-0).

This point is sharpened in the words of Jesus to Peter when he reacts against the thought of a
suffering and dying Messiah: "For you are not on the side of God, but of men" (Mark 8:33). Jesus
is God's Messiah long before he is our Messiah. And, although we will always be tempted to "do-
mesticate" and make reasonable the claims of God, they will forever challenge us to be converted
from self-satisfied, provincial and merely human ways of relating to God's message.

As a matter of fact, the divine message, embodied in the person and words of Jesus, calls us
into the "wilderness" of endless concern for others. For we never really know where unselfish love
will lead us. We may even have to say at time, "My life is really no longer my own. | have loaned
it to others who are more in need than | am." When that happens, we will understand why Jesus
said that God went outside of Israel to take care of the widow of Sidon and Naaman, the Syrian.

NEWNPAPER DEADLINES

All copy is due by 4:30 P.M., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless
otherwise stated below because of special holiday scheduling. Copy that is
not received by this deadline will not necessarily appear in the following
Wednesday’s issue.

Issue Date
WEDNESDAY, FEB. 13
WEDNESDAY, FEB 27 MONDAY, FEB 18
WEDNESDAY, MARCH 13 MONDAY, MARCH 4

Correspondents who are announcing upcoming events should remem-
ber that the JEDNOTA is printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should
take into account the extra time lost in the postal system. Therefore,
please plan to have your announcements to us in ample time for them to
be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:

Teresa Ivanec, Editor; fcsulifeeditor@gmail.com

First Catholic Slovak Union, Attention “JEDNOTA”

6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131-2398
FAX: 216-642-4310

Copy Date
MONDAY, FEB. 4

February 10, 2013
Fifth Sunday in Ordinary Time

Luke 5:1-11

Gospel Summary

While Jesus was speaking to a crowd that was pressing in on
him by the Lake of Gennesaret, he noticed some fishermen wash-
ing their nets. He got into one of their boats, the one belonging to
Simon, and asked him to put out a short distance from the shore.
He then taught the crowd of people from the boat. After he had
finished speaking, he told Simon to go out into deep water and
lower his nets for a catch. Simon replied that they had worked all
night and caught nothing, but he would do as Jesus asked. Simon
and his partners caught so many fish that their nets were about to
break, and their two boats were completely filled.

When Simon Peter saw this he fell at the knees of Jesus and
said, "Depart from me, Lord, | am a sinful man." Jesus said to
Simon, "Do not be afraid; from now on you will be catching men."
When they reached shore, Simon and his partners, James and
John, left everything and followed Jesus.

Life Implications

One of the most pervasive threats to the faith of Christians during the first centuries of
the Church was a religious philosophy called Gnosticism (from a Greek word meaning "to
know"). This philosophy rejected the creator God of Genesis for a supreme, unknowable
Divine Spirit beyond the God of Scripture. Further, Gnostics taught that all matter, including
the human body, was evil. They believed, however, that certain human beings were a spark
of the Divine Spirit, and through a secret knowledge could be freed from the prison of their
bodily humanness to realize their true, eternal spiritual nature.

In their view, Jesus was a Gnostic, a spark of the Divine Spirit, who only appeared to share
the nature and lot of human beings. He, therefore, really did not suffer and die, but came
only to teach the secret knowledge to other "spirituals" in the fallen world. In its negation of
the material world, Gnosticism was a threat to Christian faith because it seemed to be spiri-
tually superior. The New Testament, on the other hand, stresses the reality of the suffering
and death of Jesus in whom "dwells the whole fullness of the deity bodily"(Gal 2:9). Jesus
endured the shame of the cross, Paul said, and to proclaim Christ crucified was a "stumbling
block to Jews and foolishness to the Gentiles" (1 Cor 1:23).

The spirit of Gnosticism remains a pervasive force in our culture, not in regard to the hu-
manness of Jesus, but in regard to bypassing the Church in its all-too-apparent humanness.
There is an attractiveness about emulating the Gnostics, who with superior knowledge feel
no need for institutionalized religion, and thus are free for spiritual life in a variety of New
Age ways. Harold Bloom, a perceptive cultural critic, in his book The American Religion: The
Emergence of the Post-Christian Nation may not be far off the mark when he asserts: "And
the American Religion, for its two centuries of existence, seems to me irretrievably Gnostic.
Itis a knowing, by and of an uncreated self, or self-within-the-self, and the knowledge leads
to freedom, a dangerous and doom-eager freedom; from nature, time, history, community,
other selves." Gnosticism is a cultural mind-set, not a denomination.

In the mind of Jesus, there is no bypassing humanness, either his own humanity or the
humanity of the Church. Today's gospel reveals an important moment in the coming-to-be
of the Church, a very human, structured society that Jesus intended even during his earthly
ministry. Through this society, aptly called his own Body, he would continue his mission in
history, not merely for elite spirituals, but for the whole crowd of people pressing in on him.

Campion P. Gavaler,
0.S.B.

continued on page 7
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Year of Faith: the Structure
of the Church
Dear Friends,

Our summary of the Dogmatic Constitution of the Church (Lu-
men gentium) continues with the third chapter, On the Hierarchi-
cal Structure of the Church and in Particular the Episcopate.

This section begins by stating that Jesus entrusted the apostles
with preaching and teaching the Gospel to all peoples, a divine
mission that is to last unto the end of the world. For this reason,
the apostles took care to appoint successors (bishops) and, in
order that the episcopate itself might be one and undivided, Jesus
placed Peter over the other apostles, instituting in him a perma-
nent and visible source and foundation of unity of faith and com-
munion.

Just as the office granted individually to Peter is permanent and is to be transmitted to
his successors, so also the apostles’ office of nurturing the Church is permanent and is to
be exercised without interruption by the sacred order of bishops. Therefore, the Council
teaches that bishops by divine institution have succeeded the apostles as shepherds of the
Church. And just as Peter and the other apostles constituted one apostolic college, so in a
similar way the pope, the successor of Peter, and the bishops, successors of the apostles,
are joined together. The college of bishops has no authority unless it is understood together
with the Roman Pontiff as its head.

The pope, the Vicar of Christ, has full, supreme and universal power over the Church and
is always free to exercise this power. He is the perpetual and visible principle and foundation
of unity of both the bishops and the faithful.

Bishops are obliged to enter into a community of work among themselves and with the
pope. They are to supply to the missions both workers for the harvest and also spiritual
and material aid, both directly and on their own account, as well as by arousing the ardent
cooperation of the faithful. They should gladly extend their fraternal aid to other churches,
especially to neighboring and more needy dioceses, in accordance with the venerable ex-
ample of antiquity.

Bishops are authentic teachers, endowed with the authority of Christ. In matters of faith
and morals, the bishops speak in the name of Christ and the faithful are to accept their
teaching and adhere to it with a religious assent.

Bishops possess the fullness of Holy Orders. They direct the conferring of baptism, are
the original ministers of confirmation, and the dispensers of Holy Orders. They also regulate
every legitimate celebration of the Eucharist and moderate penitential discipline. Bishops
govern the particular church entrusted to them and the power they personally exercise in
Christ's name is proper, ordinary and immediate, although its exercise is ultimately regulated
by the supreme authority in the Church. Bishops have sacred right and duty before Lord to
make laws for their subjects, to pass judgment on them and to moderate everything pertain-
ing to the ordering of worship and the apostolate.

Compared to the Council’'s teaching in this chapter about bishops, little is said about
priests and less about deacons. By virtue of his ordination, a priest is bound together with all
other priests in an intimate brotherhood which naturally manifests itself in mutual aid, both
spiritual and material, personal and pastoral, in their meetings, common life, and in their
work. The priest is dependent upon his bishop in order to exercise his ministry. The priest is
to lend his effort to the pastoral work of the entire diocese and even the entire church. He is
to look upon his bishop as his father and reverently obey him. A bishop, in turn, is to regard
his priests as his co-workers and as his sons and friends.

Regarding deacons, the Council outlines their ministerial duties. They are to administer
baptism solemnly, be custodian and dispenser of the Eucharist, to assist and bless mar-
riages in the name of the Church, to bring Viaticum to the dying, to read Sacred Scripture to
the faithful, to preach, to preside over worship and prayer of the faithful, to administer sac-
ramentals, and to officiate at funeral and burial services. Deacons are permitted to exercise
these duties only with the permission of his bishop. The Council looks forward to the day in
which the diaconate can be conferred upon men not preparing for the priesthood, even upon
those who are married.

The summary of the Dogmatic Constitution on the Church will continue in the next issue
of the Jednota with the Council’s teaching on the Laity. Fraternally,

Fr. Thomas A. Nasta National Chaplain

Rev. Thomas Nasta

FCSU Single Premium Whole Life Rates
have changed effective January 1, 2013.

Go to www.fcsu.com/insurance for details
- or contact your branch office or the Home
Office: First Catholic Slovak Union, FCSU
Home Office, 6611 Rockside Rd., Suite 300,
Independence, OH 44131-2398. Phone
1/800-JEDNOTA; fax at 216/642-4310 E-
mail: FCSU@aol.com.
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From the desk of the Executive Secretary

Kenneth A. Arendt

ATTENTION ALL
SCHOLARSHIP
APPLICANTS

The First Catholic Slovak Union is pleased to announce it is accepting applications for its 2013
Scholarship Program.

Seventy (70) ONE-TIME SCHOLARSHIPS in the amount of $750.00 each will be awarded to the
winners. In addition, a ONE-TIME “Philip Hrobak Scholarship” and “Stephanie Husek Scholarship”
in the amount of $1,000.00 each will be awarded to the highest ranking male and female applicants
respectively.

Three additional ONE-TIME SCHOLARSHIPS of $750.00 each will be given from the “John A.
Sabol Nursing Scholarship Fund” to applicants who have been accepted into either an approved three
or four year hospital nursing program or a fully-accredited college of their choice.

In addition, upon proof of college graduation sent to the Home Office, each recipient will be issued
a $3,000 Single Premium Life Insurance Policy.

The rules and requirements are as follows:

1. Applicants must have a minimum of $5,000.00 reserve insurance (Ordinary Whole Life, Twenty
Pay Whole Life, or Single Premium Whole Life) with F.C.S.U. for at least four years prior to April 1st of
the year of graduation from high school; or an applicant must have $10,000.00 or more of JEP Term
Insurance with the F.C.S.U. for at least four years prior to April 1st of the year of graduation from high
school. All scholarship winners must maintain this insurance in force during their college years. Ap-
plicants must be insured prior to April 1, 2009 to be eligible under the rules of this period.

2. Applicants must apply for grants in the Spring of their senior year of high school, between the
ages of 17 and 19.

3. Applicants must have applied for the Fall term of 2013 at a qualifying institution. Proof of college
admission must be sent to the Home Office with the application.

4. Applicants must submit an official Scholarship application that can be obtained from a branch
officer, the scholarship department of the F.C.S.U.; or download an application from www.fcsu.com.

5. Applicants must submit a completed application to: Scholarship Program, First Catholic Slovak
Union, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131 not later than February 28, 2013.

6. Applications will be accepted only on the proper forms. INCOMPLETE APPLICATIONS (THOSE
WHICH ARE RECEIVED NOT FULLY COMPLETED OR DO NOT HAVE ALL ATTACHMENTS) WILL
BE INVALID AND WILL NOT BE CONSIDERED BY THE SCHOLARSHIP COMMITTEE.

7. Winners will be chosen by the Scholarship Committee (an independent group of educators)
according to their individual merit in categories of high school cumulative grade point averages, ex-
tracurricular activities, talents, achievements, initiative, communication skills, transcripts and S.A.T.
and/or A.C.T. test scores.

8. Final award checks will be made payable to the winners upon submitting a proof of college
enroliment not later than the fall term of the following year (fall semester of 2014).

Applications must be postmarked by midnight, February 28, 2013. All applications without the
above stipulated postmark will be considered invalid.

For an application form, please call the First Catholic Slovak Union at 1-800- JEDNOTA or go to
www.fcsu.com/scholarships.

AVAILABLE AS TRADITIONAL OR ROTHIYCCOUNTS

FCSU LIFE ANNUITY. & IRA '
A INTEREST RATES EFFECTIVE JANUARY: 1, 2013,

Eight Year Elexible/Premium Deferred Annuity/orIRA 3.607% APY
Six\Year:Flexible|Premium|Deferred/Annuity/orIRAS 3:35%/APY,
withithe “Cash Interest¥0ption 3. 10% APYE
ixtyeanfixedlrate]DeferrediAnnuity/or| RA
New/Park Free‘PIus,AnnuityLo_r.BA.—.lst,yr guaranteess 0
(newiPark(Free]Plusimaximumidepositi$25,000!00/PER PERSON)
PA, . G KA A

A\
= New:Settlement Optlons arelbasedionan mterest ratejof I ‘2:85%,AP.Y‘

Ifiyoulhaveranylquestions
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SKennethfAWArendExecutivelSecretany




PAGE 4

JEDNOTA, WEDNESDAY, JANUARY 30, 2013

The Men’s and Women’s 2nd Annual United Slovak Fraternals

Tenpin Handicap Bowling Tournament

This event is being sponsored by the First Catholic Slo-
vak Union, the Ladies Pennsylvania Slovak Catholic Union,
the National Slovak Society, and the First Catholic Slovak
Ladies Association, for the purpose of promoting fraternal-
ism and good sportsmanship, and to generate nationwide
interest in the Slovak fraternal organizations. The National
Officers of the First Catholic Slovak Ladies Association, the
First Catholic Slovak Union, the Ladies Pennsylvania Slo-
vak Catholic Union, and the National Slovak Society, wish
to extend to all members a cordial invitation to the Host City,
Buffalo, NY, in this rapidly growing tournament.

The 2nd Annual United Slovak Fraternals Handicap
Tenpin Bowling Tournament will be held at AMF Airport
Lanes—Buffalo, 3754 Genesee Street, Cheektowaga, NY
14225. The tournament will be held the weekend of May 3
5, 2013. Opening Ceremonies will be held on Friday, May
3, at 5:45 PM.

ENTRIES WILL CLOSE MIDNIGHT MARCH 15, 2013.
PLEASE NOTE: ALL FORMS MUST BE FILLED IN COM-
PLETELY. PRIZE FEES, AS STATED ON THE FRONT OF
THIS ENTRY BLANK, MUST ACCOMPANY THIS ENTRY.
ALL INCOMPLETE FORMS WILL BE RETURNED TO
TEAM CAPTAIN FOR RESUBMISSION.

In submitting this entry, the captain and the team mem-
bers agree to forfeit all rights to prize money as well as the
total entry fees in the event that any information listed herein
should be found to be false. We are not responsible for er-
rors in averages made in filling out this entry form. No re-
funds of tournament entry fee.

USBC Bowling Rules shall govern in all matters concern-
ing the actual play on the lanes in this Tournament.

ELIGIBILITY: This Tournament is open to all First Catho-
lic Slovak Union, the Ladies Pennsylvania Slovak Catholic
Union, the National Slovak Society, and the First Catholic
Slovak Ladies Association, male and female bonafide MEM-
BERS IN GOOD STANDING. All winners will be checked be-
fore any prize money is awarded. Only members with USBC
Membership Cards will be eligible for the USBC special
awards in this USBC Certified Tournament. Bowlers without
USBC Membership Cards may purchase some from the
Tournament Committee at current local fees prior to actual
participation in this Tournament.

CONSENT RULES: Any unmarried grade or high school
student who has not attained the age of eighteen (18) must
have written consent of his/her parents or guardian in order
to participate in USBC Certified Tournament where cash or

Requests - Please circle choice times
Date 1% Choice 2" Choice

Event

TEAM 5/3

DOUBLES & SINGLES | 5/4

May 3 — 4, 2013

2013

Entries Close
March 15,2013

Captain Name:

merchandise prizes are offered. Said written consent must
be on a form approved by United States Bowling Congress
and must be on file with Tournament Committee at least one
week before the bowler is eligible for tournament competi-
tion unless the student is accompanied by his/her parents, in
which case the parental consent form may be filed up to the
time the student starts to bowl. USBC Rule No. 13

AVERAGES: All entrants will use their highest average of
any USBC league of at least 21 games from the 2011-2012
season. Bowlers with no such average from the 20112012
season and with at least 21 games in the 201272013 sea-
son will use their current league average. This must be des-
ignated as such on entry form by his name and a league
year~to~date statistics sheet must be presented to the Tour-
nament Committee at the Tournament. Non-certified bowl-
ers, with no certified league average, that have bowled in
previous FCSU, LPSCU, NSS, or FCSLA tournaments will
have their averages calculated from their three most recent
tournaments. All male bowlers with no established USBC
average will bowl a 175 scratch. All female bowlers with no
established USBC will bowl a 150 scratch. Summer league
averages will be accepted.

Any contestant whose current average of at least 21
games as of January 1, 2013, is TEN (10) PINS or more
above his or her average from previous season, must use
his or her current average and will indicate this on the entry
form at time of entry.

AVERAGE CHANGES: The original averages submitted
on the Entry Blank cannot be changed prior to participa-
tion by anyone except the Team Captain, who must submit
written proof thereof to the Tournament Committee. It shall
be each bowler’s responsibility to verify the accuracy of his
average in handicap or classified tournaments, whether
originally submitted by the bowler, his team captain, or oth-
ers. Failure to use the proper average shall disqualify score
of submitted average if lower than actual average, thereby
resulting in a lower classification or more handicap. Prize
winnings shall be based on the submitted average if it is
higher than the actual average. Corrections in averages can
be made up to the completion of the first game of a series,
or within 48 hours after completion of a series if the tourna-
ment manager prior to the completion of the first game of the
series has given written consent to the bowler authorizing
such extension of time to correct his average.

TEAMS: Mixed teams comprising of 2 men and 2 women
are allowed. Mixed teams will be grouped with men’s teams

BOWLING ENTRY BLANK

Please Read Carefully

The 2" Annual United Slovak Fraternals

Men’s and Women’s

Tenpin Handicap Bowling Tournament

Hosted by First Catholic Slovak Union, Ladies Pennsylvania Slovak Catholic Union,

National Slovak Society and First Catholic Slovak Ladies Association
A/k/a the United Slovak Fraternals

AMF Airport Lanes-Buffalo

3754 Genesee Sireet, Cheekiowaga, NY 14225

for prize distribution (see PRIZES), unless at least 21 mixed
teams participate. If 21 or more mixed teams enter, a sepa-
rate mixed prize fund will be established and one prize will
be paid for every seven (7) entries.

DOUBLES: Mixed doubles are allowed. Mixed doubles
will be grouped with men’s teams for prize distribution (see
PRIZES), unless at least 21 mixed doubles participate. If 21
or more mixed doubles enter, a separate mixed prize fund
will be established and one prize will be paid for every seven
(7) entries.

HANDICAPS: MEN - The handicap allowed will be 90%
of the difference between 210 and the submitted average.
WOMEN - The handicap allowed will be 90% of the differ-
ence between 180 and the submitted average. Women par-
ticipating in mixed teams or doubles will have a handicap of
90% of the difference between 210 and the submitted aver-
age. The maximum handicap awarded to any bowler will be
45 pins. Under no circumstances will handicap be increased
after participant has bowled.

PRIZES: MEN and WOMEN -One prize will be paid for
every seven (7) entries in each event, with the exception
of All Events, which will pay one prize for every fifteen (15)
entries. No duplicate prizes will be awarded and prize fees
will be returned 100 percent. All prizes will be subject to the
approval of the Tournament Committee. Any entrant who
has qualified for a prize of $300 or more in any event of
a tournament in the 12 month period prior to entry, must
report actual score, position, and amount won to tournament
management at time of entry for possible rerating.

LINE-UP CHANGES: All participants must bowl accord-
ing to where they are listed on the submitted entry form. Any
replacement of participants originally scheduled to bowl on
team or doubles will take same position on team and dou-
bles event.

ABSENTEES: To alleviate absentee problems, the Tour-
nament Committee will provide a replacement bowler when
notified of the absentee.

TARDY BOWLERS: Tardy Bowler will receive zero for
each frame missed. USBC Rule 322

SCORING: Errors in scoring or calculations must be pre-
sented to the Tournament Committee within 48 hours after
completion of play. Captains of Teams or Doubles Partners
have the option to pick up duplicate score sheets upon com-
pletion of play.

Entry Fees
Prize Fee...coooooivviniiiiiiieeen $7.00
Bowling Fee (3games)................. $6.75
Tournament Fee......coccoeueirueennnne. $3.25
Total Each Event...............c..u.... $17.00

Optional Events
AILEVENtS ..ooovveiiiiiiiieiieieeeees $3.00
Senior Singles Event (60+).......... $5.00

Banquet Fees
Member ........cccoceiiiiiiiiiiieiee $25.00

Total Included ........ccceeveveeeneenen. $

Mail Entry Fee Payable to:
FCSU Activities

Mail to:
Susan Ondrejco

Team Name: AR 234 Ilion St.
Lf.:ague. Pittsburgh, PA 15207
City: Phone:
All Attend
Events | Bang CORRECT TEAM LINEUP HIGHEST USBC ADDRESS CERT./POLICY NO. BRANCH/
) x) (Print or Type) AVERAGE NO. MUST BE FILLED IN ASSM NO.
Singles Attend TWO-MAN EVENT HIGHEST Seniors
X) Banq (Print or Type Full Names) AVERAGE X
&3] Friday. May 3™ ALL BOWLING AND, ENTRY FEES
1 Jay, Yiay MUST ACCOMPANY THIS FORM
- Registration 5:00 PM
. st
2. Bowlers: 6:00 PM lncham Events FORMS MUST BE SUBMITED WITH
1 8:30 PM 2™ Team Events COMPLETE INFORMATION
- Saturday, May 4% INCOMPLETE FORMS WILL BE
2. BT RETURNED TO TEAM CAPTAIN AND

Substitutes must bowl in the position vacated by the original
entrant as per USBC.

Events

8:30 AM
12:30 PM

15t Doubles/Singles MUST BE RESUBMITTED

2" Doubles/Singles
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The Rev. John J. Spitkovsky District Il of the First
Catholic Slovak Union is sponsoring an “EASTER
COLORING CONTEST” for all boys and girls ages
4 thru 12, that are members of District Il for lllinais,
Indiana and Wisconsin. Color the picture and you
could win. Prizes will be awarded for 1st, 2nd and
3rd places, for age groups from 4-6, 7-9, and 10-12.
All entries will receive a “Certificate” for participating.

Send in your coloring page and on the back side
of the picture please print your name, age, address,
Branch Number and include a picture of yourself and
return by April 15,2013. You may make a copy of the
picture from the newspaper to color, and if there are
other children in family entering the coloring contest.

Pictures of the winners will be printed in the “Jedno-
ta” newspaper after Easter. Our lodge members will
judge the entries at our District [| Meeting on Sunday,
April 28, 2013.

Mail your entry to:
Mrs. Barbara Fayta
1544 Rokosz Lane
Dyer IN 46311

GOOD LUCK TOALL
Barbara Fayta, Chairperson
Easter Coloring Contest

PAGE 5

S
i Yy
R‘.u s:—:.mca@u r] X .o
R K R WK R WK ORI R WK ORI R WK
AXEX R X AXEXE X2 AX R X R XY AXEXE X2 AX R X Z X AX R X R XY AXRX R XY

Top 10 Reasons to Think IRA

continued from page 1

ing is that once you put money into an IRA you cannot, under any circumstances, withdraw
that money prematurely. And it's true: in general, making a withdrawal from your IRA before
the age of 59 2 will incur IRS penalties. But there are exceptions to this penalty rule, includ-
ing the disability or death of the IRA owner, some unreimbursed medical expenses, some
first-time home purchases, and certain educational expenses. It pays to talk to a tax or IRA
professional to learn whether the specifics of withdrawing money from an IRA would work
for you.

7. Today, you can contribute more than ever toward your retirement. The maximum amount
you can contribute annually to an IRA has steadily risen over the years. When IRAs were
introduced in 1974, taxpayers could contribute up to $1,500 a year; the amount by which
you could then reduce your taxable income. For the 2012 tax year, you can contribute up to
$5,000. And, looking forward to the next tax season, the contribution rate will rise again to
$5,500.

6. There’s a way to help “catch up” for later-in-life savers. If you think you've waited too
long to start saving for retirement, think again. People who are age 50 or older are allowed
to make an additional “catch-up” contribution to an IRA account. For the 2012 tax year, the
amount you can put into an IRA is up to $6,000. In the 2013 tax year, you will be able to
contribute $6,500.

5. You're allowed to start small to build big. Perhaps you are just starting out, and feel
you don't have much “disposable income” with which to start a savings account. The good
news about IRAs: even a small amount put aside each year toward your retirement can add
up over time.

4. IRA savings have special tax “friendly” status. When the US government created guide-
lines for IRAs some thirty years ago, the idea was to help people to start saving for retire-
ment by allowing them to set aside money that would grow tax deferred —or sometimes, even

tax free. How your taxes are impacted by your IRA contribution depends on the type of IRA
you choose; but (generally) money you place in an IRA will either help you reduce the taxes
you pay in a given tax year or will allow you to withdraw it tax free in retirement (see below,
#3, for details).

3. There are several IRA plans from which to choose. IRAs come in several forms, so you
can choose the right plan for you. The three main types are:

. A “traditional” IRA that allows contributions that are often tax-deductible and all
transactions and earnings within the IRA generally have no tax impact. Withdrawals from a
traditional IRA, however, are generally taxed as income.

. Named for Senator William V. Roth, Jr. and introduced as part of the Taxpayer Re-
lief Act of 1997, a Roth IRA that allows contributions made with after-tax assets to (generally)
have no tax impact, and withdrawals are usually tax-free.

. A SEP IRA is a provision allowing a self employed person or a small business
employer to make retirement plan contributions into a traditional IRA established in the em-
ployee's name, instead of to a pension fund in the company's name.

2. You don’t need to choose between great rates and great savings. One thing you don't
need to make a choice regarding: whether to save money for retirement or get a great inter-
estrate. The First Catholic Slovak Union offers several products that may be purchased as
IRAs, combining all the benefits of an IRA with the excellent rates of our annuity products:

. Eight-Year Flexible Premium IRA, with a current rate of 3.60% APY

. Six-Year Flexible Premium IRA, with a current rate of 3.35% APY

. Six-Year Fixed Rate IRA, with a current rate of 3.25% APY

1. You don’t have to do it alone. The bottom line? The First Catholic Slovak Union is here
to help our members. For more information on FCSU IRAs, contact your local branch repre-
sentative, call the FCSU Home Office at 1-800-JEDNOTA, or visit the FCSU website at fcsu.
com and click on the Annuity tab.
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Scenes From the Season: Continued

FCSU Celebrations Around the Country
George Onda District’s December Stedry Vecer

The George Onda District held its annual Stedry Veder in Decem-
ber at the Bishop Connare Center, Greensburg, PA. In attendance
were 111 members and guests including: National President-Andrew
Rajec; National Treasurer-George Matta; National Chairman of Audi-
tors-Karen Hunka; Supreme Council Member-James Bench; Region 4
Director-James Marmol. Plus District 3 Officers: President-Clarence
Pfeifer; Vice-President-Darlene Patty; Secretary-Linda Gonta; Trea-
surer-Stephen Gonta. Our Chaplain, Reverend Larry Kulick was Mas-
ter of Ceremonies and concelebrated the Mass with Monsignor William
Charnoki. The first star in the evening sky was spotted by Stephen
LaPay. After dinner and the awarding of door prizes, the Pittsburgh
Slovakians entertained.

- Submitted by Linda L. Gonta, Secretary

Members and guests of the George Craig Huska and Karen Hunka

Onda District — 111 in all - celebrated
Stedry Vecer in Greensburg, PA, last
December.

Andrew and Idka Rajec George and Florence Matta
James and Patricia Marmol
Stephen Gonta and
Stephen LaPay Edward and Barbara
Mizikar

Stephen and Linda Gonta

Darlene and William Patty Clarence Pfeifer and Helen Homulka

(L - R) Idka Rajec, Geraldine Hricik
and Patricia Marmol

(L - R) Reverend Larry Kulick and Monsignor
William Charnoki

Traditional Slovak Christmas Eve Vigil Dinner in Fairchance, PA

Ss. Cyril & Methodius Roman Catholic Church held a Christmas Eve

Slovak Vigil Dinner in Fairchance, PA on Friday, December 7, 2012,
starting at 6:00pm.

St. Helen’s Church Hall was transformed into an inviting, festive, and
aroma-filled atmosphere for this traditional “Stedry Vecer” — meaning
“bountiful evening.” The evening featured a meatless

12-item meal to commemorate Christ's birth (12 items represent-
ing the 12 apostles). Dancing and singing and music was provided by
The Pittsburgh Area Slovak Folk Ensemble (PAS). Slovak Christmas
items were also available for purchase. All in all, attendees - including
members of the FCSU such as National President Andrew Rajec and
ldka Rajec and Region 4 Director James Marmol and Patricia Marmol
enjoyed the celebration of Slovak heritage and cherished traditions.

- Submitted by Jean A. Thompson
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Chewy Says Name Your Day in 2013

Hi, Kids (and all these “Young at Heart’):

It's me, Chewy. Did you have a nice Christmas and New Year? | sure did. | was hanging
with my priateli (friends in English). Look at that pic of me in the crazy elf outfit. A guy can’t
have more fun than that. Hard to believe we're already sitting on top of a whole new year,
but | thought January is a most excellent time to remember a really cool practice back in
my homeland of Slovakia. See, back where | come from, in Slovakia, each day of the year
corresponds to a person’s name. Sweet, right? We're talking like two birthdays, people,
because a name day is darn near as important as a birthday.

Used to be that the names for each day of the month were taken from the Roman Catholic
Calendar of Saints. Now, there’s tons of name for each day. Ema and Jasna are two names
for this publication date in January, January 30th, and Emil is one example for the last
day of January. You can log on to the FCSU website for all the months of the year. Go to
www.fcsu.com/namedays to find yours. Of course, if you don’t happen to see your name
listed, no worries. I'm pretty sure there is no Chewy day on any calendar anywhere.

But everyone’s name has a story. Maybe someday we'll get together and share stories
about how we got our names. Mine involves a certain “unfortunate incident” with the mas-
ter's new slippers when | was just a pup (hey now, | was only a 2 months old, and my gums
itched from all those pesky new zuby — teeth, you'd say in English — coming in!).

Until then, keep your ears up and your tail wagging!

Your friend,
Chewy

Chewy spent his first Christmas :
in America at the First Catholic
Slovak Union. He had so much

fun. Here he is in the elf outfit
his new friends bought him for
the 2012 holiday season.

,.
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Father Campion P. Gavaler

continued from page 2

The Church, which Jesus initiated at the beginning of his earthly ministry, he continues to
complete as Risen Lord by sending the promise of his Father (Lk 24:49). It will thus be
from the abiding presence of Jesus through his Spirit that Peter will again hear the words
of today's gospel as he speaks to the crowds at Pentecost: "Do not be afraid; from now on
you will now be catching men."

For many people today, the humanness of the Church, if not a scandal and foolishness,
is often regarded as an obstacle to direct communion with the Divine Spirit. | am sure that
many times the successors of Peter have echoed his words in their hearts: "Depart from me,
Lord, for | am a sinful man." Yet, the good news is that Jesus has not departed, and has
promised never to depart from the Church. And it is through the humanness of the Church,
as through the humanness of Jesus, that God finds us and welcomes us to our true home.

FCSU National

X

Prenie

86 acres of beautiful grounds, with plenty

to do for everyone: swimming, waterslides,
tennis, softball, beach volleyball, basket-
ball, bocce, soccer, hockey, miniature golf,
golf driving range, and more. Food is

served all day.

Watch the Jednota paper for more details!

89}9@ the Datel
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LIGHT ONE CANDLE

Tony Rossi, Director of Communications, The Christophers

The Face of America in the World

Sergeant Patrick Lybert, age 28, was so devoted to his special needs brother, Noah, that he swore
he would only marry a woman who was equally willing to welcome him into their home when their
mother died someday.

First Lieutenant Ben Keating, the 27-year-old son of Baptist ministers, believed in being a servant
leader to his platoon because he wanted to follow Jesus’ leadership model. He was so invested in his
faith that he brought a Latin copy of St. Augustine’s “Confessions” with him to Afghanistan.

Those are just two of the many American troops from the 3rd Squadron, 71st Cavalry Regiment
(3-71 CAV) whose stories are told in the new book The Outpost: An Untold Story of American Valor by
ABC News Senior White House correspondent Jake Tapper.

In the summer of 2006, the Army decided to build a small outpost in the largely-unexplored Nuristan
Province of Afghanistan, which shared a border with Pakistan. The goal was to stop Taliban fighters
and their weapons from crossing into Afghanistan. Also on the agenda was befriending the locals and
investing in their communities. The good intentions, unfortunately, didn’t lead to simple resolutions.

Tapper points out that this was a province “mythically untamed.” Another problem was that the
outpost would be situated in the deepest part of a valley surrounded by three mountains that could, at
any time, “be filled with people who wanted to kill those stationed there.” With impassable roads and
minimal space for helicopters to fly in supplies or re-enforcements, more than one person noted that
this was “a really bad idea.”

Plans, however, proceeded anyway, and this is the story Tapper recreates. In profiling the various
troops and their commanders, he always finds just the right personality traits and stories about their
backgrounds, allowing readers to respect them and relate to them.

Of course, that heart and relatability is also what makes The Outpost a difficult read. When some
of these soldiers get killed, you feel the loss. But the book should be read nevertheless because all
the troops deserve to have their heroism and sacrifice recognized and honored. While stories about
troops who misbehave or break the law often get maximum exposure in the news, the majority per-
form their duties nobly and well.

At the same time, The Outpost doesn’t downplay the mental, emotional and spiritual anguish
caused by serving in Afghanistan. From armed insurgents who use small children as shields—to
soldiers under fire helplessly watching a brother-in-arms painfully bleed out after getting hit in the legs
by a rocket-propelled grenade, the horrors of modern warfare are ever-present.

The Outpost is an alternately exhilarating, heartbreaking and maddening book—maddening be-
cause some of the poor decisions made by military superiors or those in Washington cost good
soldiers their lives. But ultimately, The Outpost is about the troops themselves. It's war through their
eyes and in their words. And it’s a testament to the fact that the brave men and women who serve and
sacrifice for the United States deserve our appreciation.

As First Lieutenant Keating writes in a letter to his father, “l am continually rewarded when | see
eighteen-year-old boys bear up under pressure and carry themselves with the newfound pride of
men. They fully understand that they are the face of America in the world.”

For a free copy of the Christopher News Note, YOUR CAREER COUNTS, write: The Christo-
phers, 5 Hanover Square, New York, NY 10004, or e-mail: mail@christophers.org
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Attention: Branch Officers

New FCSU Support Tool Helps
You Reach Out to Your Members

The Home Office of the First
Catholic Slovak Union is pleased
to announce that we are imple-
menting a new support tool
to help you reach out to your
branch members, strengthen-
ing the good work you are doing
promoting fraternalism within our
Society with regular meetings
and events.

When you submit a branch an-
nouncement to Jednota for publi-
cation, an email reminder will be
generated from the Home Office
to those of your members for
whom we have email addresses.
It will include all the information
about your branch event that you
= have provided to Jednota (see

above for an example of the for-
mat). If we have your email address, you will be automatically included in this mailing.

In order to make sure this is as effective a support tool as possible, please help us gather
as many email addresses from your branch as possible — including your own. Please send
all of your branch email addresses to info@fcsu.com or by regular mail to the Home Office:
FCSU Corporate Center, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131. Be
sure to always identify your branch affiliation (branch number and location) when sending in
your branch emails.

FCSU Life
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2013 International Tournaments

Bowling Tournament

Plans for the 2013 International
Bowling Tournament are well

=3l held in Buffalo, New York, the
weekend of May 3 - 5. This tournament is the second combined
tournament, the Second Annual United Slovak Fraternals Bowling
Tournament, with the Ladies PA Slovak Catholic Union, National Slovak
Society, and First Catholic Slovak Ladies Association. Registration
forms can be under Fraternal Events at www.fcsu.com.

The Team Event will be held Friday evening. Doubles and Singles events
will be held Saturday. You can bow! as much or as little as you want by

participating in as many events (Teams, Doubles, and Singles) you would
like.

NEW THIS YEAR

Mixed entries are back! Mixed teams and doubles will be included as
part of this year's tournament. All handicaps of those participating in
the mixed events will be on the same basis.

In addition, those bowlers who no longer maintain a USBC average and

have participated in at least 3 FCSU fournaments in the last 6 years will

be able to have a handicap at this tournament. We will use your scores
from the 3 fournaments you participated in to calculate your handicap.

Even if your Branch, District, or Region does not send participants to
the Tournament, you can still show your support of fraternal activities
by sponsoring a lane at the bowling alleys. (Information on sponsoring a
lane can be found below.)

Make some new friends or renew old acquaintances this year at the

2013 International Bowling Tournament in Buffalo, New York. Hope to
see you therel

Golf Tournament

This year's golf tfournament will be held in Canton, Ohio, at the Zoar
and Wilkshire Golf Courses. The tournament will be held the weekend
of July 20 and 21. Details are still being planned for this event.

NEW THIS YEAR
Seniors (75 and over) and women have an option to participate ina 9
hole event each day. More details will be provided.

underway. The Tournament will be

January 2013
Photo Contest

Get your cameras ready! We are having a photography contest for all
members. There will be a 12 - 18 age group and an over 18 age group.

Submit your photo in one of the following categories:
People
Nature or Environment
Travel or Destinations
FCSU Fraternal Activity

Judging will be done by an outside professional and all photos will be
returned. Judging is based on creativity.

For each category, the following prizes will be awarded.
$50 - First Place
$30 - Second Place
$20 - Third Place

An Overall Winner will be awarded $100

Rules:

1. The photos have to be taken by the member submitting it
(no computer generated photos, other than digital ones).

2. One Entry per Category

3. Any size photo up to 8" x 10”, unmounted, in black and white
or color is permitted. (No touched up or computer enhanced
photos permitted.)

4. Name, address, Branch number, age, and where the picture
was taken should be submitted on a separate sheet of
paper. DO NOT MARK BACK OF PICTURE

Mail your entry to:
Susan Ondrejco
Photo Contest
234 Ilion St.
Pittsburgh, PA 15207
postmarked by October 1, 2013.

K % g

It’s that time of year again! Our Bowling Tournament will be held Friday, May 3, through Saturday, May 4, 2013. The Jednota sponsors the

tournament Friday through Saturday and a banquet Saturday evening.

This year we are looking for bowling lane sponsors:

Lane Sponsor:
Branch, District, or Region name.

$50 — a sign will be placed on the lane with your Individual,

If you are interested in being a lane sponsor, please send the wording for your sign and your
check payable to “FCSU Activities” to:
Susan Ondrejco
234 Ilion St.
Pittsburgh, PA 15207

The deadline for sponsoring a lane is April 5, 2013.
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(L- R Grandma Becker, daughter Jamie, daughter Jacqueline, and grandson Logan
Lazzara

Mrs. And Mr.
Janusek

(L - R) F
Susie
Hepner,
Melody
Bobo, and
Kelly Bobo

The Rusinak

Val Vesely and
Robert Tapak
Magruder

(L - R) Pete
Turner

and Don
‘ Cummings

Branch 493 Annual Meeting

The Assumption of the Blessed Virgin Mary Society, Branch 493 in Chicago, held its An-
nual Meeting and Christmas Luncheon on Saturday, November 24, 2012, at Mabenka’s
Restaurantin Burbank, IL. After the business meeting, attendees enjoyed a delicious ethnic
lunch. Attendees prayed for Branch President Ed Kedzuch, who passed away in November
(editor’s note: see obituaries in this edition of Jednota), and welcomed our 15 new members
for 2012.

The officers elected for 2013 are: President Joe Janusek, Vice President Don Cummings,
Recording Secretary Valerie Vesely, Financial Secretary Robert Tapak Magruder, and Sgt.
At Arms Pete Turner.

- Submitted by Robert Tapak Magruder, Financial Secretary
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(L-R) Front row: John Golias, Center Director Mark Grasso, and Make a Difference
Day Coordinator Eileen Wilson Back row: Keith Sabovik, Judith Salamon, and Kevin
Sabovik

FCSU Honors National You Can
Make a Difference Day in 2012

Once again, the following “stepped up to the plate” and through their generous donations
were able to “Make a Difference” in the lives of the Thomas Merton Center guests. The
Center serves men, women, and children of Greater Bridgeport, CT. Its mission is to provide
a loving, safe, and hope-filled community which responds to the needs of its guests and
respects the dignity of each person.

In honor of National Make A Difference Day in October 2012, members of the First Catho-
lic Slovak Union — together with other fraternals including the Slovak Catholic Sokols, the
National Slovak Society, the Slovak Gymnastic Union Sokol, and the 1st Plavecky Society of
the Holy Trinity — in the Slovak Alliance of Greater Bridgeport, assisted with the preparation
and serving of the luncheon menu at the Center. Eileen Wilson, Coordinator, also presented
Center Director Mark Grasso, with checks amounting to $600.00 which will be used toward
future breakfasts and luncheons for the guests. He, in turn, sent a formal thank you note to
Eileen’s attention, commending all fraternal members for their participation, saying, in part:
“The staff and guests wish to thank you for donating to the Thomas Merton Center. We wish
you God's peace for your generosity.”
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First Annual Ambassador Peter Burian
Roma Scholarship Presented in Bratislava

The Slovak Honorary Consuls in the United States has the honor of joining Ambassador
Peter Burian, now Secretary of the Ministry of Foreign and European Affairs of the Slovak
Republic, in Bratislava, to present the first annual Ambassador Peter Burian Roma Scholar-
ship. This 2012 scholarship was presented to Mr. Viadimir Gaspar, who will be studying at
the School of Management in Trencin. This school is affiliated with City University of Seattle
in the United States.

The money for the scholarship which includes the student's tuition, board and tutoring
expenses is the result of the efforts of the U.S. Slovak honorary Consuls who, in collabora-
tion with Friends of Slovakia, have been sponsoring silent auctions during the Annual Slovak
Gala held in Washington, D.C.

In the past three years, the consuls have raised over $13,000. In addition to the silent
auction, individual donations from persons who wanted to honor Ambassador Burian have
also contributed to the fund.

The scholarship was selected from among the top Roma students who achieved the high-
est academic grades in high school (gymnasium). Students who applied needed to complete
an application as well as an essay on why they wanted to purse higher education and what
they envisioned themselves doing in the future. Mr. Peter Muzila, Massachusetts Honor-
ary Consul and Martin Valko, Texas honorary
Consul, reviewed the application and made the
recommendation to the Embassy in D.C.

Its is the hope of the consul that this scholar-
ship can be awarded annually. Anyone wishing
to donate to this fund may send a check made
out to the US Slovak Honorary Annual Scholar-
ship Fund. This can be sent to Cecilia Rokusek,
13325 Arch Creek Road, North Miami, Florida
33181.

In addition, items can be sent to the Friends |}
of Slovakia for the Silent Auction to be held in
conjunction with the Slovak Gala to be held on
Saturday, February 23, 2013 at the Washington
Gold & Country Club in Arlington, Virginia

- Submitted by Joseph Senko, Branch
254,

(L - R) Joseph Senko, Branch 254
Member and US Slovak Honorary
Counsul for Pennsylania with
scholarship recipient Vladimir Gaspar
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Due to overwhelming response,

Special offer extended through
March 30, 2013

1st Year Premium Waived on
Juvenile Enrichment Plan (JEP)

All applications must be
received in the Home Office
postmarked on or
before March 30, 2013.

Ist year premium waived on $10,000
Term Insurance *

. $14 annual premium
. Premium never increases
. Guaranteed convertibility at any time

up to age 25 (no medical examination
required)

FCSU LIFE : .
6611 Rockside Rd . College scholarships available
Independence, OH 44131
800-533-6682 . Free newspaper subscription

fesu@aol.com

www.fesu.com .o
. Youth activities

*Higher amounts available - please contact
your Branch Officer or the Home Office
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Jednota Crossword

Where in the World Is Jednota?
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The First Catholic Slovak Union - often referred to as Jednota, which is Slovak for Union
- is now licensed to do business in more states than ever!

Already licensed in the following 15 states: Colorado * Connecticut * Florida * lllinois *
Indiana *Massachusetts * Michigan * Minnesota * Missouri * New Jersey * New York * Ohio
* Pennsylvania * West Virginia * Wisconsin

The First Catholic Slovak Union has added the following 12 states to the list:
Arizona * Georgia * lowa * Kentucky * Maryland * Nebraska * Nevada * North Carolina*
South Carolina * Tennessee * Texas * Virginia
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JEDNOTA
Publication Schedule for 2013

I[ssue Date Deadline
February 13 February 4
February 27 Fehruary 18
March 13 March 4
March 27 March 18
April 24 April 15
May 8 April 29
May 22 May 13
June 12 June 3
Tyl a8
August 7 ]u]y 29
September 4 August 26
Septem})er 26 Septem})er 16
October 9 Septem})er 30
October 23 October 14
November 6 October 28
November 20 November 11
December 4 November 25
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14

36

42
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49
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Across

1
5

9
13
14
15
17
19
20
21
23
24

25
28
30
32
36
39
41
42

46
47

48
49
51
53
55
56

59
62
64
66
68
71
72
73

Barks

The Thin Man
dog

Eve’s man
Slender reed
Doubloon, e.g.
Stick-on design
Freedom fighter
Facial expression
Surpass
Gremlin
Blue-pencil
Peter and Paul,
e.g. (Abbr.)
Astern

Deserve

Squad

Office stamps
Hail, to Caesar
Fires

Wine grape
The path can lead
to this
Complete
Miami-___
County

Nile reptile

Art design
Multitude

Owl greeting
Dutch commune
Banking
convenience
inits.

Mexican money
Old hand

Binge

Stave off
Aberrant

To the point
Cigar butt

Spar

74 Call for
75 Muscle quality
76 Some votes

45 Lawn starter

50 Policeman

52 It was wild,
once

Down 54 Believe in
56 Impressive
1 Swinging toys display
2 More or less 57 Needle
3 Broods 58 Evaporates
4 Dispatch 59 Buttram or
5 Function Boone
6 Not worth a 60 Roulette bet
7 Fatigue 61 Arid
8 Leg joint 63 Savvy about
9 Circulars 65 Mountain lion
10 Insanity 67 Spread, as hay
11 Battery contents 69 Sister
12 Saharan land 70 Honest one
18 Bearded animal
22 Craze
26 Foreboding
27 Levied
29 Deep in thought
31 Tablelands
33 Sicilian resort
34 Mythical birds
35 Escalator part
36 Astringent
37 Vote down
38 Diner sign
40 Move stealthily
43 Aquarium
member
44 Peter, Paul and
Mary, e.g.

See Solution on Page 16
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Part 1l

Second Place - Maribeth Colbaugh
Trafford, PA, Branch 35

“qth of July”

Third Place — Lt. Paul Tomanek “Revolutionary War”

Harveys Lake, PA, Branch 381

of the 2012 P

Nature or Environment

First Place — Michelle Colbaugh
Trafford, PA, Branch 35

“Two Icicles”

3 g m—- A8
Second Place — Beverly Waters
Pleasant Unity, PA, Branch 181

“Mother Bird Feeding Babies”

Third Place — Patricia Wojnar “Bradford Pear Tree”

Apollo, PA, Branch 35
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hoto Contest Results

Travel or Destinations
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First Place — Rachel Popovic “Butterfly Fly Away”
White Oak, PA, Branch 276

Second Place — Dorothy Jurcenko “Bratislava Old Town”

Chicago, IL, Branch 153

“Yellowstone National Park”

Bridgewater, NJ, Branch 290

FCSU Fraternal Activity

First Plce — John Jurcenko
Chicago, IL, Branch 153

ND |
SMOKING|

Second Place — Maribeth Colbaugh
Trafford, PA, Branch 35

“Five Santa’s Helpers”

“Branch 290 Meeting”

Third Place — Derek MacMath
Bridgewater, NJ, Branch 290



PAGE 14

JEDNOTA, WEDNESDAY, JANUARY 30, 2013

BRANCH ANNOUNCEMENTS DISTRICT ANNOUNCEMENTS

BRANCH 3 -
MINNEAPOLIS, MINNESOTA

Minneapolis Branch 3 will hold its annual break-
fast meeting on Sunday, March 24, 2013. Mass will
be offered for our living and deceased members at
9:00AM at Sts. Cyril & Methodius Church, Second
Street and 13th Ave., NE.

After Mass, a full breakfast will be served by the
St. Cyril Slovak Mens Club in Father Dargay Hall.

The breakfast is free for all embers of Branch 3,
and the former St. Joseph Branch 226. Please - no
parking in the school lot!

Fraternally yours,

James T. Genosky, Financial Secretary

BRANCH 19 -
BRIDGEPORT, CONNECTICUT

The St. Joseph Society, Branch 19K, will hold
its Breakfast Meeting on Sunday, March 10, 2013.
A Mass in honor of our patron St. Joseph will be
offered for our members by Msgr. Joseph Pekar
at 8:30AM in Sts Cyril & Methodius Church, 79
Church St., Bridgeport, CT.

Following the Mass, members are invited to re-
turn to the Rev. Matthew Jankola Hall in the lower
level of the church for our regular meeting and
breakfast.

The Margaret Evancho Award will be given to the
following members who have reached their 16th
birthday in 2012:

Lauren Brainard
Elizabeth Bruchansky
Nicole Chichowski
Wesley Kocurek
Joseph Koller
Lindsey Leska
Robert Lorys, Jr.
Edward Luchansky
Salma Malik

David O'Brien
Stephen Panella
Mark Philipp
Brendan Prince
Alyssa Pudill

This award recognizes the dedication and many
years of service that Margaret Evancho gave to
Branch 19, especially its young members.

We cordially invite our members to attend this
meeting and our April 14, 2013, and June 9, 2013,
meetings.

Henry Zack, Recording Secretary

BRANCH 89 -
MILWAUKEE, WISCONSIN

Branch 89 invites all members to join us for our
meeting and election of officers, with a luncheon to
follow. Social time will be from 12:30 - 1:00pm.
The meeting will be held from 1:00 — 2:00pm (ap-
proximately), with lunch to be served at 2:00pm.

Location: Allioto’s Restaurant, 3041 North May-
fair Road, Wauwatosa, WI. Cost: lunch for mem-
bers is complimentary; guest's costis $20.00. Res-
ervations: reservations must be made by February
12, 2013 by calling Mike Novak @ 414-445-5382.
This is necessary as the restaurant requires the
number of people attending in advance. Payment:
make checks payable to: KNIGHTS OF ST. MARY
& JOSEPH BR 89. Mail to: Mike Novak, 3237 N.
93rd St., Milwaukee, WI, 53222. Meeting topics:
some topics of discussion will be: Election of offi-
cers, donations, and 2013 activities.

Thank you.

Mike Novak, President

BRANCH 181 -
UNITED, PENNSYLVANIA

Branch 181 will hold a meeting on Saturday,
February 9, 2013, immediately following the 5PM
Mass at St. Florian Church on the church grounds
in the St. Florian Formation Building, 4261 Rt. 981,
P.0.Box 187, United, PA, 15689. On the agenda:
plans for the new year.

Geraldine Kovacina, Secretary

BRANCH 259 -
STRUTHERS, OHIO

The St. Michael the Archangel Society, Branch
259, will hold a meeting on Sunday, February 10,

2013, at the Christ Our Savior (Holy Trinity) Church
Hall in Struthers, OH at 10:00AM. We will conduct
an audit and discuss upcoming events for the com-
ing year. All members are encouraged to attend.
The Officers of Branch 259 want to wish all mem-
bers a Happy, Healthy and Prosperous New Year.

Vivian Sedlacko, Secretary/Treasurer

BRANCH 312 -
BAGGALEY, PENNSYLVANIA

Branch 312 will hold a meeting on Sunday, Feb-
ruary 3, 2013, at 1:00PM at the home of President
Mark Smolleck's home, 1121 Monastery Drive,
Latrobe, PA, 15650. On the agenda: election of
officers.

Micki Smolleck, Secretary/Treasurer

BRANCH 382 -
SCRANTON, PENNSYLVANIA

The SS. Cyril & Methodius Society, Branch 382K,
Scranton, PA, will hold its Annual March Meeting at
noon on Sunday, March 3, 2013, in the VFW Post
3474, 110 Chestnut Street, Dunmore, PA.

Auditing of the books will take place before the
meeting begins.

The agenda will include spring and summer
plans, donations, District 17 news, and up-dates
from the Home Office. Copies of the 2012 Annual
Report to the Home Office will be available.

Light refreshments will be provided. All members
are invited to attend.

Frank M. Slovenkai, Jr. is president. Other of-
ficers are Elizabeth M. Slovenkai, vice president;
Michael Czankner, secretary; Michael J. Slovenkai,
Sr., treasurer; and John J. Slovenkai, Sr., financial
secretary.

Elizabeth M. Slovenkai, Vice President

BRANCH 682 -
YOUNGSTOWN, OHIO

The St. George Society, Branch 682, will hold a
meeting on Sunday, February 10, 2013, at 2:30PM
at Material Research Laboratories, located at 290
North Bridge Street, Struthers, OH, 44471. On the
agenda: upcoming events for 2013. All members
are encouraged to attend.

Andrew J. Hirt, President
BRANCH 743 -
STERLING HEIGHTS, MICHIGAN

The St. Joseph Society, Branch 743, will cel-
ebrate the feast day of St Joseph on Sunday,
March 10, 2013, with a Slovak Mass for all living
and deceased members at 11:30 am at St. Cyril
and Methodius Church, 41233 Ryan Road, Sterling
Heights, MI.

Refreshments including coffee and Slovak
baked goods will be served in the Social Hall fol-
lowing the liturgy.

All members and their families are invited to at-
tend this annual celebration of St. Joseph's Day
and to enjoy fellowship with other members.

A Branch meeting will take place at 1:00 pm in
the Slovak Heritage Room.

Any member who has recently moved or re-
quires Branch services should contact the Branch
secretary Joseph C. Rimarcik, 42909 Sussex Park
Dr., Sterling Heights, MI 48314-3087 or phone 586-
254-0225.

Joseph C. Rimarcik,
President/Financial Secretary

BRANCH 796 -
EGYPT, PENNSYLVANIA

The Holy Trinity Society, Branch 796, will hold
its semi-annual meeting on Sunday February 24 at
1pm in the basement of Holy Trinity R.C. Church.
All members are invited to attend. We will be se-
lecting delegates to attend the district meeting this
spring. God Bless.

Jerry Lloyd, Recording Secretary

DISTRICT 9 - THE FRANK T. HOLLY, JR. DISTRICT

The Frank T. Holly, Jr. District will hold a meeting on Sunday, March 10, 2013, at 1pm in
the meeting room of Denny’s Restaurant, 653 W. Main Street, Uniontown, PA.

On the agenda will be election of officers for 2013 and district business.

Reservations are to be made by contacting President Marmol at (724) 937-0892 or Sec-
retary Holly at (724) 438-0697 by Thursday, March 7, 2013.

Everyone is asked to contribute five dollars to the district to help cover the cost of their
meal.

Barbara A. Holly, Secretary

DISTRICT 14 - THE REV. JOSEPH L. KOSTIK DISTRICT
The Rev. Joseph L. Kostik District will hold its next meeting Tuesday March 19, 2013, at.
St. Matthias Church Rectory, starting at 6:00pm. On the agenda will be summer activities,
the casino bus trip, and open discussions of Jednota business.
Carla Peshek, President
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Slovak Catholic Federation Pilgrimage
of Faith Offered in April

By Father Philip Altavilla

A special Pilgrimage of Faith Tour, sponsored by the Slovak Catholic Federation, is
planned for April 14 — 26, 2013. It will celebrate some very significant moments in the life of
the Catholic Church —

* The YEAR of FAITH, called for by Pope Benedict XVI, commemorating the 50th anniver-
sary of the convening of the Second Vatican Council by Blessed Pope John XXXIII and the
20th anniversary of the publication of the Catechism of the Catholic Church

* The 50th anniversary of the founding of the Pontifical Slovak College of Saints Cyril
and Methodius, Rome, Italy which was built through the hard work and dedication of the
late Bishop Andrew Grutka and the Slovak Catholic Federation, joined by Slovak Catholic
fraternal societies and many individuals from the United States and Canada

* The Jubilee Year in Slovakia, celebrating the 1,150th anniversary of the Greek brother
saints, Cyril and Methodius, arriving to preach the Gospel to the Slavic peoples

As you consider joining us on this Pilgrimage, it is important to note that this is gathering
is a Pilgrimage and not a usual tour. This means that, while we certainly will be visiting many
historical and cultural sights, the primary focus of our gathering is spiritual in nature. We will
be visiting many churches, celebrating Mass each day and other sacraments (as needed).
This may also mean that, depending on certain events that may come into the itinerary even
while we are in Europe — that will enhance the Pilgrimage dimension of our gathering - the
itinerary is subject to change...even at last minute .

The best way to look at what we are embarking on is to see this as a special event or
experience that is to enfold as we journey to Rome and special places in Slovakia that are
connected to Saints Cyril and Methodius. In the end, we hope that the faith of those attend-
ing is strengthened, challenged and nourished.

The Year 2013 affords us some very unique opportunities to celebrate both our Catholic
faith and Slovak heritage. We hope that, if you plan to join us, you will allow yourself to
experience the richness of faith and culture that we hope to offer through the various places
we will visit, people we will meet and fun that we hope to have together.

If you have any questions or concerns, feel free to contact me. Should you have any
difficulties receiving a reply to your inquiry, please let me know. Both myself and Danube In-
ternational Travel are expected to get back you as soon as possible, in regard to your inquiry.

THANK YOU and God bless you!

CONTACTS:

Rev. Philip A. Altavilla

National President, Slovak Catholic Federation
Cathedral of Saint Peter

315 Wyoming Avenue

Scranton, PA 18503

(570) 344-7231 or frfrosty@gmail.com

FOR MORE INFORMATION:
For Slovak Catholic Federation Pilgrimage itinerary details as well as accommodations
and costs, go to www.fcsu.com/fraternalevents

Danube International Travel
286 Route 59
Central Nyack, NY 10960
Phone: (845) 353-7792 and Fax: (845) 353-4798
e-mail: Danube@danubeinttravel.com
(contact person: Anna Korcak)
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ANDREW A. HUSOVKSY
BRANCH 173K -
WILKES-BARRE, PENNSYLVANIA

Andrew A,
Husovsky, 69, a
former resident
of Swoyersville
and  currently
a resident of
San Diego, CA,
passed  away
peacefully  on
Friday afternoon, December 07, 2012, at the
Kaiser Permanente Medical Center in San
Diego, CA.

Born on July 22, 1943 in Wilkes-Barre,
Andrew was a son of the late Andrew and
Betty (Fialko) Husovsky.

Raised in Swoyersville, Andy was a grad-
uate of the former West Side Central Catho-
lic High School, Kingston, Class of 1961.
Following high school, Andy went on to fur-
ther his education at King's College, where
he received a Bachelor of Science Degree in
Chemistry in 1965.

In 1968, while pursuing a doctorate de-
gree from Georgetown University, Andy was
involved in a car accident in Washington,
D.C. when the vehicle he was driving was
struck by a falling tree. Andy was paralyzed
and confined to a wheelchair for the re-
mainder of his life. Andy endured months of
physical therapy, and persevered to earn his
Ph.D. in Analytical Chemistry from George-
town a few years later.

Upon completion of his doctoral stud-
ies, Andy began working for the American
Chemical Society in Washington, D.C. as
Associate Editor of its magazine, Analytical
Chemistry. In 1980, he relocated to South-
ern California, where he continued to work
for Analytical Chemistry as a consultant for
several more years. In the late 1980s, Andy
changed career paths and obtained his real
estate license, and began working in that
profession.

Many people knew Andy as a talented art-
ist. He began painting as a means of thera-
py following his accident and continued for
most of the remainder of his life, producing
many amazing works that grace the homes
of family and friends across the country.

An avid traveler, he saw most of the Unit-
ed States and made several trips to Europe,
including a visit to the Vatican where he met
Pope John Paul Il. He was an ardent sup-
porter of the arts, and enjoyed the Broadway
stage, the silver screen, listening to music,
and reading. He was also a big sports fan,
and a loyal follower of the Washington Red-
skins and the Georgetown Hoyas college
basketball team.

Andy will always be remembered as a self-
less, giving, and loving brother, uncle, and
friend. While his physical presence will be
deeply missed, his wonderful spirit will live
on forever in the hearts of his loved ones.

In addition to his parents, Andy was pre-
ceded in death by his aunt, Mary Husovsky,
who passed away in 2007. She accompa-
nied him on many of his travels.

Andy is survived by his brother, Daniel
Husovsky and his wife Charlene, of San
Diego, CA; his sister, Betsy Perone and
her husband Carmen, of Swoyersville; his
nephews, Daniel Husovsky and his wife
Shannon, of San Diego, CA and Andrew
Husovsky and his wife Paula, of Murrieta,
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California; his nieces, Crista Husovsky, of
Murrieta, CA, and Michelle Perone, of Swoy-
ersville; his great-nieces, Gillian and Jaclyn
Husovsky, of Murrieta, CA.

Relatives and friends called on Sunday,
December 16, 2012, from 5:00 to 8:00 PM,
at the Wroblewski Funeral Home, Forty Fort,
PA funeral home and later attended the
funeral which was conducted on Monday,
December 17, 2012, at the funeral home
at 9:30 AM, followed by a Mass of Christian
Burial celebrated at 10:00 AM in Saint Eliza-
beth Ann Seton Parish, Swoyersville, with
the Reverend Joseph J. Pisaneschi, Pastor,
officiating.

Interment with the Rite of Committal fol-
lowed in Mount Olivet Roman Catholic Cem-
etery, Carverton.

EDWARD JOSEPH KEDZUCH
BRANCH 493 -
CHICAGO, ILLINOIS

Edward Joseph Kedzuch, President of the
Assumption of the Blessed Virgin Mary Soci-
ety, Branch 493 in Chicago, passed away on
November 2, 2012, atage 89. Ed was born
the youngest of 13 kids in 1923 to Slovak
immigrant parents in Chicago. His family
belonged to Sacred Heart Slovak Church at
Oakley & Superior Streets in the Ukrainian
Village neighborhood on Chicago's west
side. He served his country in WWII, and
married the late Lillian Cihlar. A carpenter,
Ed built his own house in suburban La-
Grange Park, IL, where he and his wife were
blessed with six children: Timothy, Donna,
Thomas, Gregory, Philip, and John. He was
the grandfather of thirteen, and great grand-
father of eight; he had many nieces and
nephews.

Ed joined Jednota Branch 687, the Ca-
dets of St. Andrew Society, when he was
a boy. He took over as president when his
brother-in-law, Emil Derma, passed away.
When Branch 687 merged with Branch 493,
Ed agreed to become the president of the
merged, stronger branch. Ed served as a
delegate at past FCSU conventions, at-
tended District 2 meetings, and participated
in district activities. He loved the Chicago
White Sox. The Catholic Mass of the Resur-
rection took place on November 5, 2012 at
St. Louise de Marillac Church, in La Grange
Park, IL, where Ed had served on the funeral
choir. Interment was at Queen of Heaven
Cemetery in Hillside, IL. Ed was a long time
member of Carpenters Local Union #1889
and the (Slovak) American Legion Post
1110.

- Submitted by Robert Tapak Magrud-
er, Branch 493 Financial Secretary

JOSEPH D. CIBIK
BRANCH 600 -
VANDERGRIFT, PENNSYLVANIA

Joseph D. Cibik, 87, of Gilpin Township,
died Monday, Jan. 7, 2013, at the Allegheny
Valley Hospital, Natrona Heights. He was
born Oct. 19, 1925, in Gilpin Township, a
son of the late Vincent Andrew Cibik and An-
astasia (Vican) Cibik. He was employed as
a roller on the Tandem Mesta Mill at Brack-
enridge Works of Allegheny Ludlum Steel
Corp. for 37 years and one-half years until
his retirement in 1987. He was a Navy vet-
eran of World War Il, serving in the South
Pacific Theater. He was a member of Christ
the King Parish in Gilpin Township, the
American Legion Post in Vandergrift and the

Retirees of the USWA in Brackenridge. Mr.
Cibik enjoyed hunting, fishing, gardening,
his pet dog, Jodi, and feeding wild game. In
addition to his parents, he was predeceased
by his wife, Leona (Wudkwych) Cibik, who
died Feb. 25, 2009; and his brothers, Milton
S., John C., Vincent J. and Charles Cibik.
Survivors include his son, Dr. Ted J. Cibik
(LuAnn), of Gilpin Township; a brother,
James M. Cibik (Sylvia), of Sarver; two sis-
ters, Pauline Mravintz, of Valencia, and Mary
Venis, of Lower Burrell; and a sister-in-law,
Lucille Cibik, of Riverview, Parks Township.
Friends were welcomed by his family from
2 to 4 and 6 to 8 p.m. Wednesday, Janu-
ary 2, 2013, in CLAWSONS Funeral Home,
Leechburg (724-842-1051), where parting
prayers of transfer were held at 9:15 a.m.
on Thursday, January 3, 2013,followed by a
Christian funeral Mass at 10 a.m. in Christ
the King Parish, Gilpin Township. Officiating
was his pastor, the Rev. Joseph V. Trupkov-
ich. Interment followed in Greenwood Me-
morial Park, Lower Burrell.
- Submitted by John Mago, Branch
600 Financial Secretary

SISTER BEATRICE BRUNNER, SCN

Sister Bea-
trice Brunner, a
Sister of Char-
ity of Nazareth,
died peacefully
at  Vincentian
Home on Sat-
urday, Jan. 5,
2013 at the
age of 86. Sis-
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Michael Pastor Msgr. Halfacre.

L - R: Branch 6 Officers Robert Elias, Sr., Stella Elias, and Paul Chismar flank St.
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ter was in the 68th year of her religious life.
Sister Beatrice was born in Pittsburgh, PA,
and entered the Vicentian Sisters of Charity
from St. Teresa of Avila Parish in Perrysville,
PA. She received her Bachelor of Science
degree from Mt. Mercy College, and a Mas-
ter of Education degree from Duquesne
University. Sister taught for 20 years in both
elementary and secondary education in the
dioceses of Pittsburgh, Greensburg, Mobile
and Birmingham, Alabama. In 1967, Sister
Beatrice was assigned to Fonthill, Ontario,
Canada where she taught Science at Notre
Dame High School for 24 years. After retir-
ing from teaching, Sister Beatrice continued
her ministry of service as Pastoral Minister
to the people of Star of the Sea Parish in
St. Catherine, Ontario, Canada until 2009.
Sister then returned to Pittsburgh, PA, where
she was part of the Sisters' prayer ministry.
Sister had a zest for life and a quick wit.
She enjoyed a good joke, and others would
delight in the joy of her humor. Sister Mary
Beatrice was predeceased by her parents,
Anthony and Matilda; and a sister, Cath-
erine. She is survived by her sisters, Rose
and Loretta; and her brothers, Raymond and
Andrew; and all her Sisters in community.
Friends were received at St. Louise Con-
vent on Tuesday, Jan. 8, from 2-8 p.m. and
Wednesday from 9-10:15 a.m., followed by
a Mass of Christian Burial on Wednesday,
Jan. 9 at 10:30 a.m. in the St. Louise Con-
vent Chapel. Burial followed in the Sisters'
cemetery on the convent grounds.
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Branch 6 Supports St. Michael the
Archangel in Streator, IL

The St. Stephen’s Society, Branch 6, of Streator, IL, presented Msgr. Philip Halfacre,
pastor of St. Michael The Archangel Parish in Streator, with a $200 check for its Annual

Diocesan Appeal goal.

Address Changes”?

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA newspaper
must be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you have an address

change, cancellation, or wish to receive the paper, write to: First Catholic Slovak
Union, FCSU Corporate Center, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence,
OH 44131-2398; Phone: 1/800-JEDNOTA (1/800-533-6682); Fax: 1-216-642-4310;

or E-mail: FCSU@aol.com.
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Sand Castle Winery Reflects Dreams of Slovakia

Gail A. Sisolak

In many respects Joseph Maxian, co-owner of Sand Castle Winery in Bucks County
Pennsylvania, enjoys dreamlike childhood memories of Bratislava, Slovakia. Imagine sun
drenched days wandering through rows of verdant vineyards hunting for ripe Muscat grapes;
then sitting on the warm earth and eating, with sweet juice running down your chin.

This glimpse, while accurate, belies the hard work the Maxian family endured in mid-20th
century Czechoslovakia and the strife which brought some members to the United States.

Joseph Maxian learned to grow grapes and make wine while living in Czechoslovakia.
When Maxian’s father was 56 years old, he lost his job as an attorney because he refused to
join the communist party. In order to make enough money to support his wife and children,
he sought work tending vineyards for local land owners. It was traditional in Czechoslovakia,
for families to own small parcels of land on which they grew grapes, fruit trees or bushes. As
the owners aged, or if they lost a spouse, they often found it difficult to keep up with the work
necessary to make their land productive, said Joseph Maxian.

Using his training as a lawyer, Maxian’s father traced the owners of run down; non-pro-
ducing vineyards. He went to each owner and told them he would bring the plants back into
good condition, one in which the owners could once again enjoy the grapes, if they would be
willing to split the vineyard’s yield with him. It took two to three years to get the vines back
in best shape.

They had to work hard. After every rain, his father and two of Joseph Maxian’s older broth-
ers went out with backpacks; hand sprayers and treated the grapes with a fungicide. They
had no weed killers, only a special hoe which runs just below the surface of the topsoil and
cuts the roots of the weeds. They clambered up steep hills and over sharp rocks. Over time,
the family acquired the management of several vineyards.

Hard work often makes for great wines, said Joseph Maxian. When grown in hardship, or
under stressful conditions, grapes pull more minerals from the soil. This gives both the soil
and grapes complexity.

In Slovakia, all of the wines made are white wines; Welschriesling, yellow Muscat and
Gewerstemeiner said Joseph Maxian. The land owners mixed the vines together, the Mus-
cat with the Riesling. As children, they quickly learned to tell the difference between the
acidic Riesling grapes and the sweet Muscat.

By the 1960’s the political climate in Czechoslovakia worsened for the Maxian family, and
two brothers, Paul and Joseph, left due to the rise of communism. In 1968, said Joseph
Maxian, the Russians invaded Czechoslovakia but the country was able to hold the borders
open for about one year with minimum control efforts by the Russian government. By July
4th of 1969 that relaxed attitude was finished.

Fortunately, Maxian completed his college degree in geology in time. He and his wife mar-
ried on the second of August, 1969. On August 13, Maxian and his wife left Czechoslovakia
and by September, 1969 the government closed the border and prohibited emigration.

Paul and Joseph Maxian worked a variety of jobs in the construction industry in several
states before landing in Pennsylvania. Like many immigrants before him, Joseph Maxian
took one look at the rolling Bucks County countryside and thought of home. Paul and Joseph
Maxian, by then joint owners of a construction company, decided to open a winery built in the
style of Bratislava Castle as a salute to their homeland.
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February Fasiangy Dance in Milwaukee

The Slovak League Assembly 20 of Milwaukee, W1 is hosting its traditional FaSiangy (Pre-
Lenten Dance) on Saturday, February 9, 2013 at 6:00 p.m. at the Knights of Columbus
Hall, 3200 S. 103rd Street (103rd and Oklahoma Avenue). Slovak food and bakery will be
available. Alive band will be provided music for dancing and listening pleasure. The Tatra
Slovak Dancers will have a performance at 7:30 p.m. We are inviting all Knights of Sts. Mary
& Joseph Branch 89 of Milwaukee members to attend. For more information, contact Betty
Valent at 414-425-6137 or Ellen Tavela at 262-893-7483.
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Branch 670 Awards 2012 Scholarships,
Accepting Applications For 2013

Branch 670 of Donora, PAis proud to announce the winners of the 2012 Scholarship program.

Rachel Wald of Portland, OR is a freshman at the University of Rochester, Rochester, NY. She is
the daughter of Ruth and Barry Wald.

Andrew L. Hyatt of Freedom, PAis a freshman attending the University of Pittsburgh, Titusville, PA.
He is the son of Cheryl and Gregg Hyatt.

Branch 670 is also excited to announce that it is accepting applications for it's 2013 Scholarship
Program. The committee will award up to three, one-time $1000.00 scholarships to the candidates
who best satisfy the award criteria. Any individual of Branch #670 that has had a policy, other than
JEP, for at least 5 years, is current in their premiums, and will attend an Approved Educational In-
stitution is eligible for a Scholarship. The applicant must be a senior in high school to qualify for this
scholarship.

For applications, send a self-addressed, stamped envelope to 1 of the following officers, or you
may email your request to 1 of the following addresses: Dorothy Petrus, 585 Castner Ave., Dono-
ra, PA 15033; Joe Matinko, 85 Crestline Ave., Charleroi, PA 15022 (email: matinko305@comcast.
net); Cheryl Hyatt, 410 Sunset Hills Drive, Freedom, PA 15042 (email: hyattfamily@comcast.net)
ALL APPLICATION REQUESTS MUST BE RECEIVED BY MARCH 1, 2013
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The Maxian brothers’ vines are Vitis Vinifera, spe-
cial seedlings cloned from European stock and cho-
sen by master winemakers. Fifty-six young plants
were painstakingly hand planted. Until 1990, all of
the vines were pruned and buried in the winter, then
uncovered each spring to ensure survival during the
cold Pennsylvania winters. Their varieties of grapes
included Chardonnay, Johannisberg Riesling, Cabernet Sauvignon and Pinot Noir. All vines
were selected from the Mosel Valley of Germany and the Burgundy and Bordeaux regions
in France.

They produced their first vintage 1987 which yielded roughly 2,000 cases of Chardonnay
and Riesling. In 1988, they sold the first bottle of Sand Castle wine. Sand Castle relies en-
tirely on its own harvest to produce its world class wines, one of the few wineries exclusively
growing European vines on the East Coast.

Avisit to the Sand Castle Winery gives visitors an education in wine tasting without being
stuffy. Joseph Maxian said one of their most popular wines is the non-vintage Alpine Spice
made of Chardonnay and Riesling with a secret blend of herbs and spices. It can be served
warm, ideal for chilly winter nights, and paired with smoked meat, smoked cheese or Virginia
ham as a main course, or apple pie and vanilla ice-cream for dessert.

For more information or to schedule a tour, please contact:
Sand Castle Winery

236 Bridge Street

Phoenixville, PA 19460

(484)924-9530

http://sandcastlewinery.com/

Writer’s Bio: Gail A Sisolak has been traveling the world and writing about her adventures professionally since
1999. You can find more of her stories at http.//midatlantictravel.wordpress.com/.
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MINUTES OF THE EXECUTIVE COMMITTEE MEETING
FRIDAY, DECEMBER 14, 2012

OPEN:
President Andrew Rajec called the meeting to order at 9:00 a.m. and asked Vice
President Andrew Harcar to lead theprayer.

ROLL CALL:
Members attending: Andrew M. Rajec, President

Kenneth A. Arendt, Executive Secretary

Andrew R. Harcar, Sr., Vice President (Teleconference)
George F. Matta, Treasurer

Rudolph Bernath, Regional Director (Byinvitationof the

President via teleconference)

ACCEPTANCE OF THE NOVEMBERMEETING MINUTES:

The Executive Secretary presented the minutes of the November 2012 Executive
Committee Meeting. A motion was made by George Matta and seconded by Andrew Harcar
to accept the minutes as presented. Motion carried.

FRATERNAL ACTIVITIES:

The President updated the Executive Committee on the joint activities planned
with the other Slovak Fraternals.He reminded everyone of the FCSU Bowling Tournament
on May 3-5, 2013, in Buffalo, New York, and the Golf Tournament which will be held July
20-21, 2013, in Canton, Ohio.

The President announced that the National Picnic will be held on August 11, 2013
at FROGBRIDGE Picnics & Special Events Entertainment Park in Millstone Township, New
Jersey. The President gave a brief description of the features that will be available to all our
members attending the picnic. The park facility is large enough to accommodate our mem-
bership and provide a fun filled day of food and activities.

AQS MANAGEMENT, INC.:

Larry White, representing AQS Management, Inc., gave his monthly presentation
by Teleconference and WebEx and the Executive Committee each had a copy of the presen-
tation. Mr. White presented an extensive monthly transactions report and briefed the Execu-
tive Committee on our Investment Portfolio. After the report, Mr. Larry White answered the
Executive Committee’s questions.

The President led an extensive review on the current annuity interest rates and it
was decided the rates will remain the same and be reviewed at the January Executive Com-
mittee Meeting.

SALES AND MARKETING:

The Vice President reviewed our sales production report for the different regions
and the report of our independent agents.This report is always mailed to our Regional Di-
rectors for their information. The Vice President stated we are still continuing to recruit new
agents. Following the report, the Vice President answered the Executive Committee’s ques-
tions.

The Vice President reviewed the 2013 seminar schedule. He is asking the Re-
gional Directors for their assistance in setting up the seminars for 2013.

ADVERTISING:

The Executive Secretary stated he will continue advertising our products and annu-
ity rates in our Jednota newspaper, mailings, and on our website. The Executive Secretary
stated we plan to use more social media such as Facebook and Twitter so that our products
may reach and be advertised to a wider market. The Executive Secretary further stated we
will continue using the current e-mail addresses we have on record to advertise our products
and inform our members of updated information. He also said that beginning in January,we
will use e-mail as a means of notifying members of branch news, meeting dates, and encour-
age the branch officers to also access e-mail as a way to communicate.

The Executive Secretary reported it is mandatory for all independent agents to
receive prior approval from the Home Office on all advertising.

EXECUTIVE SECRETARY’S REPORT:

INVESTMENT UPDATES:

Executive Secretary Kenneth Arendt submitted a written report to the Executive
Committee which gave a complete update of the investments and transactions with the
Federal Home Loan Bank (FHLB).

The Executive Secretary further reported to the Committee on the Matlin Patterson
(MPAM) Fund and gave a written report on the complete transactions for the month.

HOME OFFICE, INDEPENDENCE, OHIO

PORTFOLIO CUSTODIAN

The Executive Secretary updated the Executive Committee on the report from our
portfolio custodian, Key Bank, and found everything in order and answered the Committee’s
questions.

MORTGAGES AND OVERDUE MORTGAGES
The Executive Secretary presented the report for the month of November for the
Committee’s review and answered their questions.

MONTHLY DISBURSEMENTS

The Executive Secretary reported that the following disbursements were incurred
and paid during the month of November:

Disbursements for the month of November 2012:

Death Benefits & Accumulations $ 208,503.73
Cash Withdrawals & Accumulations $ 26,363.23
Matured Endowments & Accumulations $ 0.00
Trust Fund $ 2,898.02

The Executive Secretary also presented the Membership and Annuity Report. The
Executive Committee reviewed the remainder of the disbursements and the Executive Sec-
retary answered all questions.

REQUESTS FOR ADS AND DONATIONS:
The request for donations and ads were reviewed and acted upon.

ADJOURN:

There being no further business to discuss, a motion was made by Andrew Harcar
and seconded by George Matta to adjourn the meeting. Motion carried.

The President asked Vice President Andrew Harcar to close the meeting with prayer.

Andrew M. Rajec Kenneth A. Arendt

President Executive Secretary
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SS Cyril and Methodius Sister Honored

For Commitment to Social Justice

Sister Barbara Sable, SS.C.M., a
Sister of Saints Cyril and Methodius
from Danville, PA, was recently part
of a delegation of Women Religious
who traveled to El Salvador to be
honored for their commitment to
social justice and to mark the 32nd
anniversary of the martyrdom of 4
US missionaries who were assas-
sinated by the Salvadoran military
for their advocacy on behalf of refu-
gees and the poor.

Thirty-two years ago on Decem-
ber 2, 1980, Maryknoll Sisters Ita
Ford and Maura Clarke, Ursuline Sister DorthyKazel, and Ursulinelay volunteer Jean Dono-
van were martyred in El Salvador where they were living and working with the most vulner-
able Salvadoran communities, especially children orphaned by the violence of the war.

The delegation, From November 29-December 6, 2012, was sponsored by SHARE Foun-
dation and co-sponsored by the Leadership Conference of Women Religious (LCWR). The
SHARE foundation is an international non-profit organization that accompanies poor com-
munities of EI Salvador as they work for economic justice and sustainable development.
SHARE's work includes projects in El Salvador that support women’s empowerment, provid-
ing access to education and opportunities for development to women and girls; leadership
development, cultivating the skills of women and young people so that they can become
leaders and empower others; and environmental sustainability, advocating and raising
awareness about environmental justice. The delegation included 50 members including 40
women religious from 30 congregations, many of whom had served in Central or South
America as missionaries.The SHARE Foundation presented the women religious with an
award at the tomb of Archbishop Oscar Romero.
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Discovering Our Slovak Roots

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.
The University of Maryland University College

Some of us know where our ancestors originated from in Slovakia, but | find that many
people of Slovak origin, especially younger people, have little to no idea. Sometimes they
may know their ancestors came from Czechoslovakia, Austria, Hungary, or Slovakia, but
have little clue about much else.

It is important to know our family's past, for it helps us to realize who we are and gives a
greater sense of where we stand in terms of our much larger extended family. Finding one's
family can also lead to discovering more about where they lived, and how they lived, what
their town was like, and this in turn helps us to appreciate who we are, how much we have,
and how we arrived at this point in our family's history. Here | will share my quest to discover
my family's history and the long process involved.

My Personal Journey into Family History

| always knew that my mother came from Czechoslovakia, because she was born there
and occasionally talked about the hard life she lived there during the interwar years of the
1920s and 1930s. We ate traditional Slovak foods at home, like halusky, pirohy, holubky,
and kolace, but we did not talk Slovak. My mother only spoke Slovak with my American-
born father when she did not want us to understand something. They both knew the eastern
Slovak Spi§ dialect.

My mother's parents, Baba and Dzedo (grandfather in Spi$ dialect), were still alive when
| was a child, and hearing Slovak when we visited them, but not understanding it, piqued
my curiosity and led to further questioning. Most important was finding out what village the
family came from, and in the case of my mother, she came from Richnava. | started trying
to learn some Slovak on my own, but found it to be very difficult without formal instruction.
Unfortunately, my grandparents passed away before | reached the level of fluency | would
later acquire.

Getting only some answers to my many questions, | ultimately decided to pursue gradu-
ate studies in Slovak history, with the goals of learning the Slovak language and getting to
know Slovakia itself. That is how | wound up studying history and Slovak at the University
of Pittsburgh, where | pursued my doctorate degree.

When | first visited Europe as a young man in 1978, | went backpacking with my wife on a
grand tour of the continent. To go to Czechoslovakia, which was communist at the time, we
had to obtain visas, which were both expensive and time-consuming. We also needed to
provide precise dates on when we would be traveling and the number of days. When finally
entering the country after having spent four days in the beautiful and colorful Austrian capital,
we were saddened to see how gray, dirty, and run-down everything seemed in Bratislava.
No one spoke English, so | had to get by with broken Slovak and a little German, which some
older folks knew. It was my first taste of communism, and | realized how fortunate my mother
was to have left the country before World War Il and the subsequent communist takeover
in 1948.

After visiting Bratislava, we took the trip out east to visit the villages of our ancestors. One
of my greatest experiences was visiting Richnava for the first time, and walking the ground
where my mother and ancestors had lived, played, worked, and prayed. | count it among
the most inspiring experiences of my life. | was able to meet my mother's girlhood friends,
Anna Carnoka and Maria Kurillovd. During the same trip, we also met my father-in-law's
cousin, Jan Filip, whose aunt (my wife's baba) had come to the United States in the early

Ruskinovce

Ruskinovce
coat of arms
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(L- R) Front row: Erika Milenka, Maria Grondzakova; Back row: Milan Emil Dr
Michael Kopanic Grondzak's

20th century from Velbachy (today Bystrany). Everyone welcomed us with open arms, and
it felt very much like we had come home. Almost everyone in Slovakia seems to have some
relatives that went to the USA or Canada.

When [ returned home with stories about meeting people, it led to my mother writing let-
ters to her childhood girlfriends, and she and my father would take the trek to Slovakia in
1981. I achieved one of my lifelong dreams of living in Slovakia and learning the language
when | obtained an International Research Exchange grant to do research there in 1982-83.
Living there at a time when virtually no one spoke English provided me with the opportunity
to acquire fluency in the language and get acquainted with the country, the culture, and its
people. The love affair has never ended.

After returning home in 1983 to finish writing my dissertation and start a family, | realized
that | knew very little about our family origins on my father's side. Dzedo Kopanic had died
when | was only 6 years old. My father said my grandfather told him that had come from
Austria. But even though Dzedo Kopanic knew German, he spoke Slovak, as did my Baba
Juliana Kovalcikova, who had died when | was only two years old. As a student of history, |
asked further questions and figured out that they had really come from Slovakia, which was
part of the former Austro-Hungarian Empire. Studying the history, | found out that many
Germans had lived in eastern Slovakia, particularly in the Spi§ region, which the Germans
called Zips.

[ would not travel to Slovakia again until 1990, after the Velvet Revolution that overthrew
communism. After attending a conference in Germany and visiting the Berlin Wall, | headed
by train to newly organized Czech and Slovak Federal Republic. Euphoria was still in the air,
as Czechs and Slovaks looked forward to a free existence and a return to Europe.

On this trip, | went to the village where paternal grandparents, Baba and Dzedo Kopanic,
had lived - Harichovce. Before changing his surname after coming to the USA, it had been
spelled, Anton Kopanicak, so | inquired from the local priest if there were any Kopanitaks
in the village. Instantly he knew that Méaria Grondzakova had been the daughter of Jan
Kopani¢ak, and showed us where she lived. Maria welcomed us with open arms, and cried
as she knew she had relatives who had long ago emigrated to America, but the family had
lost all contact with them. Distance, wars, language barriers, and communist governments
do that. We began discussing family history and found that our relatives all came originally
from Ruskinovce and she knew that my Dzedo and his only sister had moved to America.
In comparing family history, we found that our grandfathers were brothers, which meant that
we were cousins. Along relationship has ensued to this day, and | visited her again in 1995.
Maria and her husband visited us for three weeks in America in 1998, thus solidifying our
ongoing relationship.

My father, mother, Aunt Helen Firment, and | also made a memorable trip together to
Slovakia in 1997. It was the trip of a lifetime. My father got to learn more about his Slovak
roots and meet his cousins. My mother and Méria Kurillové hugged and cried in each oth-
ers' arms as Maria remembered how she and Hanka (a diminuitive of Anna) had played and
watched cows together as children. This was the human side of finding one's roots. We also
visited my maternal baba's nearby village of HriSovce, where we found even more long-lost
relatives.

My mother passed away in 2000, but | continued to visit her girlhood friend Méaria Kurillova
until she also died in October 2011. She became the Baba in Slovakia for my two daughters,
who accompanied me on four of my trips to Slovakia. We continued to keep in regular con-
tact with the Kurilla family and with Maria Grondzakova, whom my girls view as their Slovak
aunt who makes them feel at home and cooks some great pirohy!

My father accompanied my girls and me on one more trip to Slovakia in 2002. Although
the intention was to visit relatives, this also served to help my daughters get to know their
Dzedo that much better. The trip helped cement family ties both in Slovakia and here. Tak-
ing grandchildren to Slovakia has untold benefits.

We were finally able to visit my paternal ancestral village, Ruskinovce, which was nothing
but an abandoned field. The communist regime had forced all citizens to evacuate with no
compensation after the communist takeover. The whole heavily forested Javorina region

continued on page 19
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was turned into a military zone, and the Soviet troops used the former quaint village for
target practice, obliterating its beautiful Catholic and Lutheran churches as well as all the
houses. The end of communism and the endless efforts of some former village residents
to seek just restitution led to the gradual reopening of the military area, and we were able to
visit the small wooden chapel where Mass is celebrated during the summers. Two years lat-
er, | was fortunate to attend a Mass and enjoy a goulash lunch with other former Ruskinovce
residents, who shared many of their stories and photos with me.

During my 6 trips to Slovakia during the first decade of this century, | learned more and
more about my family. | met a distant uncle, Laci Kopanitak, who has since passed away.
For several weeks, | spent some time doing research on my family and other historical in-
terests at the State Archives in Levoca, a most charming town just 9 km from Harichovce. |
was able to trace my family back to the early 1800s, and found no Kopani€aks prior to that
date. The 1867 Hungarian census registered our family name in its German form, Kopa-
nitsch. This information led to the discovery that my maternal great-grandmother, Elizabeth
Schmidt, who hailed from a small Spi§ German village, Zakovce, which sits just beneath the
towering High Tatra Mountains. We visited Zakovce but could not find any relative remain-
ing, and searches in some local town archives came up empty. But my work in the Levoca
archives enabled me to pinpoint where my relatives lived, and even found property records
about their home, stable, and livestock.

Using Technology

My quest to rebuild a picture of our family's past is ongoing, and new technology has
helped facilitate the process. For instance, Ruskinovce has its own Facebook page, and its
own website (http://www.ruskinovce.sk/). Members can post information, upload old photos,
and exchange ideas about family, history, or any matters related to the village. Many former
residents of Ruskinovce are still fighting for a restitution of their properties, and just com-
memorated in 2012 the 60th anniversary of the forceful evictions from their village. Their
struggles form a part of the current history.

A family can also build a homepage for members to post and share information on Face-
book.com or through Ancestry.com. We recently started a Kopanic family website and are
using it to learn about our past. It is refreshing to see photos of my grandparents and other
relatives which | did not know existed. Ancestry.com also offers links to U.S. Census data
with valuable details that one used to have to pour through microfilm at a library to view.

The coming of the internet has greatly improved our ability to find where our ancestral
homes are, and even to obtain some contemporary and older photos. Google searches will
turn up some helpful websites if one has a village name, and it is spelled correctly. Google
maps can show where one's ancestral village is located, and even a satellite view of the
landscape. Wikipedia.com also offers some very brief information in English, even on small
Slovak villages. If one searches with Google.sk, yet more sites will show up, though they will
invariably be in Slovak. Wikipedia also has its own Slovak site, Wikipedia.sk, and it usually
offers much more detailed information about a village. Many villages have also published
their histories in short books, and frequently, a digital copy may be found online.

For instance, one may find through internet sources that Ruskinovce was called Rissdorf
in German, and Ruzskin and Ruskinoc in Hungarian. Before the communists demolished
the village, it had a population of 540, and 422 of these were ethnic Germans (78%). The
village was founded in 1317 and was one of the original 24 Spis towns that went over to
Poland as a mortgage to the Polish king from 1412 to 1772.

The Ellis Island Foundation also has an excellent website where one can check for infor-
mation about one's relatives who entered in that port (See the website http://www.ellisisland.
org/ ). But one must be careful in seeking relatives, for spelling is often in the Magyar
(Hungarian) form for both surnames and village. Thus my grandfather's name was entered
as Anton Kopanicsak, using Hungarian orthography. The document lists the ship he arrived
on the Slavia on September 20, 1906, and registers that it sailed from Fiume, an Adriatic
seaport.

| should also mention the invaluable source that the Mormons, the Church of Christ of
Latter-Day Saints, now offer for public use on the internet. The Mormon Church collected a
wealth of genealogical resources, which one may access through its set of regional libraries
and via its website: https://familysearch.org/locations/saltlakecity-library .

Finally, | would encourage anyone interested in seriously pursuing their family history to
join the Czechoslovak Genealogical Society International (CGSI). The society promotes
genealogical research, offers tips to research one's family, sponsors national conferences
(Chicago in October 2013), keeps a library, and publishes a quarterly newsletter, Nase ro-
dina (Our Family). The newsletter contains well-researched articles about Slovaks, Czechs,
Carpatho-Rusyns, Germans and all descendants of ethnic groups which belonged to the
former Czechoslovak state. One may find more information at its website: http://www.cgsi.
org/ .

Hopefully, this summary of my own quest to find my family's story and the several web-
sites mentioned will assist you our readers in your own journey of self-discovery.
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Zilina Welcomes European Commission's

Approval of Motorway Stretch

Zilina, January 8 (TASR) - Zilina Self-governing Region Chairman Juraj Blanar on Tuesday wel-
comed the decision of the European Commission in December to approve the construction of the
long-delayed Turany-Hubova (Zilina region) D1 motorway section - a project aimed at resolving the
alarming traffic congestion on existing roads in the area.

"We're particularly interested in launching construction work on this section, because the traffic
load on this corridor of European importance is unbearable. Around 25,000 cars pass through it every
day," said Blanar, adding that Brussels has approved Slovakia's approach to assessing the environ-
mental effects of the road on the environment.

"The fastest possible completion of a traffic artery within Slovakia's road network will certainly
significantly improve the quality of life of people living in Zilina region, support industry and trade, and
undoubtedly bring new investments and more jobs. This decision made by the European Commission
will enable the construction to be financed with the use of EU Funds," said Blanar.

The Commission in December accepted Slovakia's method of environmental-effects assessment
related to the Tudany-Hubova D1 section. The report states that the construction of the motorway
stretch between Martin and Ruzomberok (both Zilina region) won't have any significant negative
influence on the integrity of territories defined as Natura 2000, and that the construction work can be

financed from EU Funds.

STU Plans to Build Research Parks in

Bratislava and Trnava

Bratislava, January 3 (TASR) - The Slovak University of Technology (STU) in Bratislava has pre-
sented to the Education Ministry draft projects aimed at setting up university science parks in Bratisla-
va and Trnava, TASR learnt from STU PR manager Andrea Hajduchova on Thursday.

The call for projects came from the Education Ministry within the Operational Programme Research
and Development. The parks are expected to become 'Slovak Silicon Valleys', in other words, hubs
of technological innovation and first-class research that will bring together new innovative companies.
The projects could be launched this year, and the ministry has set the deadline for their completion
at 2015.

"The creation of a university science park will pave the way for better conditions for first-rate re-
search, university education and effective co-operation with enterprises. STU already has excellent
results and experience, even with establishing start-up and spin-off companies, but what's been lack-
ing are finances," said STU head Robert Redhammer.

The draft project involves two regional centres. The first one in Bratislava's Mlynska Dolina should
focus on information and communication technologies, electrical engineering, automatisation, control
systems, nanoelectronics and photonics. Another site on Radlinskeho Street in Bratislava should
serve as a branch for chemistry, industrial biotechnologies, environment and construction safety and
reliability.

Meanwhile, the second regional centre in Trnava should be aimed at research into the spheres of
material engineering, ion and plasma technologies, automatisation and the informatisation of indus-
trial processes.

The project is also expected to come up with a business incubator to search for innovative ideas
for the creation of start-up and spin-off firms in the university environment. "It's important for Slovakia
for young engineers to begin engaging in business activities by themselves. Otherwise, we'll remain
a country with only subsidiary companies," said Redhammer.

Kia Plans to Make 290,000 cars and
490,000 Engines This Year

Bratislava, January 10 (TASR) - Car manufacturer Kia Motors Slovakia is planning to produce
290,000 cars and 490,000 engines in Slovakia this year, the company's CEO Eek-Hee Lee an-
nounced on this date.

Kia's manufacturing plant in Teplicka nad Vahom near Zilina made 292,000 cars last year, reporting
15-percent year-over-year growth. The number of motors heading off their production lines reached
464,000, which represented a 29-percent increase y-0-y.

"Currently we're preparing for the production of a new three-door model “pro_cee’d,” with plans to
make 290,000 vehicles in 2013," said Eek-Hee Lee, adding that production of this model should be
launched in this the first quarter of 2013.

In May, Kia is about to add a sport version of five- and three-door Kia “cee’d GT” to its model
portfolio.

The company exports its vehicles all around Europe, first and foremost to Russia (22 percent),
Great Britain (12 percent), Germany (11 percent), France (6 percent) and Italy (5 percent). Around 1
percent of the cars are bought by Slovak drivers.

Banska Bystrica and American Chamber
to Organize Job Fair

Banska Bystrica, January 15 (TASR) — On this date, entrepreneurs from Banska Bystrica had a
unique opportunity to learn more about current options concerning support for businesses from the
Euro funds in the areas of innovative technology and employment for young people.

As TASR learnt from Banska Bystrica Mayor's spokesman Filip Rohacek, the Support Growth of
Your Business taking place in Banska Bystrica is yet another result of the town's continuing co-oper-
ation with the American Commerce Chamber (AOK). Some twenty businessmen were in attendance.

"We've decided to make 2013 a year of regional development. We want to focus on regions where
we weren't present before," said American Commerce Chamber's Kosice branch director Rastislav
Puchala. "It has been central Slovakia that has slipped our attention until now. During the course of
2013, we'd be happy to organize a job fair and study visits for students in Banska Bystrica region as
well as for any jobseekers."
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Treasures of Slovakia Celebrates 25th Year with Fabulous 2013 Tours

Helene Cincebeaux

FCSU member Helene Cincebeaux celebrates her 25th year of leading Treasures of Slovakia
Tours in 2013 by traversing Slovakia from west to east and north to south. A good portion of the
cultural immersion trip will be spent in eastern Slovakia where so many American-Slovaks have
roots to immerse in history, culture and traditions from folk dance, music, song and crafts to
stories and legends and to learn about the life of ancestors long ago. Several days will be spent
in western Slovakia and central Slovakia too.

The Treasures of Slovakia Celebration Tour, July 13 — 21, $1,999, includes a folk festival,
crafts festival, visits to grand castles, fascinating museums and heart-warming village parties.
Trip leaders: Jozef Kaufmann, Slovak native and world-famed chandelier designer, and Helene
Cincebeaux, Director of the Slovak Heritage & Folklore Society International and editor of "Slo-
vakia" for the past 26 years and the Slovak Pride data base with some 32,600 surnames and
villages. Ancestral village visits can be arranged with an English speaking driver/guide; we're
proud of our 98% success rate in finding long-lost family for our travelers.

The 2013 Slovakia Celebration Tour begins with colorful Detva Folk Festival. Enjoy music,
song and dance galore and hundreds of craftspeople displaying their treasures. Something new
the past few years is showcasing several folk villages with residents coming to share their local
delights and traditions — providing utterly charming experiences as well as the best kola¢ of
tour leader Helene's life (a considerable compliment from such a seasoned visitor to Slovakia).
A*“night lights” tour of Banska Bystrica's historic square will be included.

The tour then travels to eastern Slovakia to revel in historic KeZzmarok's streets filled with
craft demonstrations, folk dancers, a medieval parade and local delicacies at the International
Crafts Festival. It's fun to buy treasures from the makers from wood carvings to jewelry, pottery,
paintings and even musical instruments. Chair lift to magical Skalnaté Pleso in the High Tatras
for spectacular views and on to a fascinating koliba, and enjoy dinner “shepherd's style” over a
blazing fire served with flaming Tatra Tea and incomparable cymbal music.

Three nights in the Spi§ Paradise allow for a visit to the charming walled Levoca and time to
marvel at historic St. Jakub’s Cathedral filled with Master Paul's exquisite life-like altars dating
from the 1500s. Levoca is a lovely place to stroll the old square and learn the legends of the
“White Lady” and visit the archives, a super example of Spi§ architecture. A visit to Helene's
favorite small museum spotlights the folk culture of eastern Slovakia.

Explore Spi$ Castle with magnificent views and take a mini wildflower and butterfly walk. Top
off the day with a party in a Rusyn village — we’ll feast and dance! This is a trip highlight year
after year!

Tour Slovakia's best skansen (outdoor museum of homes and a wooden church) at Stara
Luboviia and on to a dramatic raft ride on the Dunajec River and hear the legends from the
Gorale drivers. Then a cookout with Goral foods and music!

Stroll PreSov's historic square and visit the Greek Catholic (in America - Byzantine) Cathedral
with icons galore and the Roman Catholic Cathedral with its green marble decorated altar.
Several nights in KoSice - one of two cultural capitals of Europe in 2013. We'll explore KoSice’s
colorful old town, marvel at grand St. Elizabeth’s Cathedral and the very beloved Singing Foun-
tain. A special treat is sampling the fabled Tokaji wine of the region.

Bardejov, the Pearl of Saris, and another of Slovakia's walled towns, charms. St Giles Cathe-
dral dominates the cobbled square and the tryptch altars are fabulous as well as a visit to the
unique icon museum. The tour will travel through the verdant countryside to an onion-domed
wooden church —a treasure from the 1700s with roses and saints painted around the low door-
way and a gorgeous wall of icons. Then to Zobor where all the hosts for Slovakia are made and
see its magnificent church with the sacred icon and heavenly grotto.

Stop in a Liptov mountain village to visit a craftswoman for hand-made dolls and lace. Enjoy a
Celebration Party in a western Slovak village and take part in the wedding customs. Bratislava’s
old town is a joy with a local guide to learn the history and legends and see the quirky artworks
that are making this a “must see” capital. Admire the view from newly refurbished Bratislava
castle then on to Devin Castle with its Celtic roots and sample the rare black currant wine
made only there. The Celebration trip farewell will take place in a historic village inn with local
vintages. The trip is $1,999 for the land portion and Helene will help travelers find a flight.

Two other tours are offered for the summer of 2013. The 5 Countries, 5 Cultures Trip, July

The traditional Slovak greeting of bread and salt was offered to Treasures of Slovakia
tour-goer Perre DiCarlo at the beginning of a village wedding party. Note Perre also
received Slovakia's most beloved drink to go with it - slivovica! He and his mother
Terri found long-lost family in Zborov in the Saris area

Treasure Tours are often greeted with song at various villages. (R) Guests danced
to village tunes after feasting on homemade Slovak delicacies. (L)Treasures Tour
goers get serenaded by octagenarian Anton Bendik of Hrusov, an old friend of
Helene's.

22 - 30, $1,999 per person, travels the magical byways of Slovakia, Hungary, Poland, the
Czech Republic and Austria. Marvel at romantic Budapest; tour Heroes Square, Castle Hill, the
historic market and stroll Vaci Utca in Old Buda. Enjoy an operetta & folk performance at our
favorite carda restaurant.

Traverse Slovakia's scenic countryside to the majestic High Carpathians, locally known as
the Tatry Mts. Enjoy a raft ride on the Dunajec in Pieniny Park. Eat, drink and dance Goral style
in a picturesque Zdiar inn high in the Beliansky Tatry Mts.

Historic Krakow in Poland charms with the famed market of folk crafts, the flower market and
grand cathedral. Board a mini-train to see Old Town sights from Wawel Castle to the Jewish
Quarter plus the option to visit Auschwitz Camp and the Wieliczka Royal Salt Mine.

Follow the castle studded road along the might Vah River to Moravian Slovakia. Photo pic-
turesque Milotice Castle with its elaborately decorated entrance, rare historic gardens and vivid
peacocks everywhere. The interior looks as if the family just stepped out the door and the
stories are wonderful. Watch a village vintner use a glass wine pipe to bring the wine out of the
cask, then taste all the varieties and admire the neat vineyard. Dine in a Straznice wine cellar
in with local delights and magical violins.

Stroll ancient Mikulov's town square under the castle and on to see magnificent Vienna, the
home of the Hapsburgs for 600 years and known for the music of Mozart and Strauss. Guided
tour to Vienna's many sights, then free time to shop, visit a museum, browse the antiques
quarter or tour Schonbrunn Castle. Party at a local heuriger with a traditional wiener schnitzel
and strudel dinner.

The trip ends with a day in the magical Wachau Valley surrounded by wine terraces, castles
and quaint villages. Cruise on the Danube on the Princ Eugen and then explore dramatic Melk
Monastery and stroll the narrow lanes of medieval Durnstejn, wine and apricot heaven where
you can sample apricot everything from brandy to ice cream. Dine on Austrian specialties at a
family owned “gasthaus’.

An Adventure Tour - Aug 2 - 15, $2,499, travels to untouched corners of Serbia, Romania,
Moldova,

Carpathian Ukraine and eastern Hungary. This trip begins and ends in Budapest.

Slovaks settled in Backi Petrovac, Serbia over 200 years ago. We'll enjoy the Slovak Festival
featuring the village "naive" painters especially our friend and the most famed artist of all, Zu-
zana Holubekova, feasting on Slovak culinary delights including home-made sausages. Next
day sight see Novi Sad’s star-shaped Petrovaradin Fortress, St. George’s Orthodox Church
and a museum showcasing ethnographic diversity. On to leafy Sremske Karlovice to explore
the winding ways, icon-filled churches and famed Four Lions Fountain. End with a wine-making
family in their quaint outdoor tasting room, sampling rare Bermet.

Sibiu is the greatest of the 12th century Romanian walled citadels. A guided tour to old Sibiu
includes the picturesque Bridge of Lies, 15th century Guild Towers and the fairytale Blue House,
a baroque confection. We visit the lovely museum and its shop full of treasures.

On to untouristed Moldova and the capital Kishinev with its leafy lanes and the famed winery
where we drive underground on streets named for wines and marvel at the wine fountains, one
spouting red and one white!

Carpathian Ukraine’s remote Kosiv and the nearby villages are “hotbeds” of Hutsul culture.
We're invited to a small home museum in the country. The next day the Hutsul culture is on glori-
ous display at the colorful Kosiv market. On to Kolomyja to visit the superb Egg Museum housed
in a huge decorated egg, the Ethnographic Museum and antique shops. A parade of folk dress
is on display at Sunday services in Kosmach’s two churches.

Back to Romania’s Maramures where village women sit outside their log homes to spin and
weave. Photo opps galore in ancient icon-filled wooden churches dating back to the 1300s with
their graveyards full of embellished crosses. The local markets are amazing and the carved
wooden gates of Maramures, legendary. The unique Merry Cemetery is composed of hundreds
of graves, many bright blue and painted with scenes from the deceased's life. Travel back to
Hungary to swim in the amazing and unique cave pools.

Many travelers take advantage of the Prague add on. For more info on any of the Treasures
Tours or the add on to Prague call Helene Cincebeaux toll free at 888 529-7150 or 585 342-
9383 or write for a tour brochure to 151 Colebrook Dr, Rochester NY 14617. The website at
www.our-Slovakia.com has trip info, click on the individual trip name for day-by-day itineraries,
plus trip videos, photos and travel tips. For a sample copy of Slovakia send a stamped, self ad-
dressed envelope to Helene at the address above.
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Putovanie po regionoch Slovenska

(Pokragovanie)

Gemer

Na juhu susedi s Mad’arskom. Je to region
hor, hustych lesov, dravych bystrin, strmych hor-
skych lik a pasienok, ale aj starobylej kultiry a
vzdelanosti.

Jeho kultirnym a administrativnym cen-
trom je banicka Rozhava, rozprestierajuca sa
medzi svahmi Slovenského rudohoria a plani-
nami Slovenského krasu. V jej miizeu mézeme
obdivovat’ a pokochat’ sa s technickym unikéa-

Krasnohorska jaskyna

tom, tretim najstar§im parnym valcom na svete.
V stredoveku sa v okoli tazilo striebro a zlato.
K najvacsim a najtypickejSim krasovym
oblastiam strednej Europy patri Slovensky kras,
zaradeny do Svetového prirodného dedicstva
UNESCO. Jeho uzemie (36.100 ha) tvoria
samostatné planiny: Silicka, Plesiveckd, Ja-
sovska, Koniarska, Horny vrch, Dolny vrch,
ktoré su oddelené od seba hlbokymi kanonmi.
Najrozsiahlejsia je Silicka planina (150 km?).
Z kanonov je najkraj$i Zadielsky, ktory puta

Zadielsky kanon

navstevnikov vapencovou skalou Homola.

K jednym z maéla zachovanych hradov regio-
na patri aj Krasna Horka. Medzi jej zbierkami
moézeme obdivovat’ v hudobnom saloniku tri tzv.
basetové rohy, ktorych je na svete iba osem.

Pre historikov a Citatelov dobrodruznych ¢i
milostnych romanov je zaujimavéa obec Ozdany
so zrucaninami hradu zo 14. storocia, ale najma
s kastielom zo 16. storodia. V fiom sa totiz
narodila v r. 1680 p6vabna $l'achticna Juliana
Geczyova-Korponayova, ktord sa vydala za

Dobsinska Fadova jaskyna

hradného péana Krasnej Horky Korponaya. Tam

prisla podla legendy za zradu krajiny a I'ibostny
bozk s pritazlivym grofom Andrassym v r. 1714
ako 34 ro¢né o hlavu. Stali ju pred zrakom l'udu. Tento pribeh bol motivom pre Mora Jokaia
pre napisanie popularneho romanu Levocska biela pani, pojednavajici o laske a zrade v ¢asoch
stavovského povstania. Atraktivny je aj chodnik v Gemerskej Horke, ktory mé zaujimavé krasové
utvary: kailony, strmé vapencové strane, priepasti, jaskynné otvory, planiny... a otvara pohl'ad na
krehku krasu ukryt pod zemou.

Gemer je aj regionom viacerych jaskyin: Ardovska, Dobsinska, Brezovska, Domica, Jaso-
vska, Ochtinska aragonitova jaskyna ( s vyse trojmetrovymi brckami sa povazuje za najvzacnejsi
podzemny skvost na Slovensku a za ojedinely vytvor prirody), Gombasecka, Silicka (najnizsie
polozena v Eurdpe), ale najmé Krasnohorska s unikatom, najvyssim stalagmitom na svete (32,7
m).

Medzi najvyznamnejsie ladové jaskyne na svete patri viak Dobsinské 'adova jaskyiia s dizkou
1368 m, ktora je spristupnena od r. 1878 a patri k najnavstevovanejsim. Vsetky jaskyne na uzemi
Slovenského krasu su zaradené do kulturneho zoznamu UNESCO.

Razovita obec Rejdova je znama kazdoroénym Gemerskym folklornym festivalom, ktory sa
vyznacuje pestrymi tancami, spevmi a krojmi.

V Stitniku, starej banickej osade, mozeme obdivovat’ velky goticky kostol, ktory patri k nasim
najkraj$im gotickym pamiatkam s vel'mi dobre zachovalym vnitornym zariadenim.

Region maji v nazve aj nicktoré obce ako: Gemer, Gemerska Panica, Gemerska Horka, Gemer-
ska Ves...

Remeselnicky dom v Krasnohorskej Dlhej Luke pontka navstevnikom zaujimavé ukazky
takych remesiel ako: kosikarstvo, hrn¢iarstvo, tkanie platna a kobercov na krosnach, pecenie chle-
ba v tradi¢nych peciach...

Pozoruhodnd je aj obec Klenovec, pozostavajici z pocetnych usadlosti a lazov nazyvanych
kolesne, roztratenych po svahoch a dolinach ako aj kazdoroénym folklérnym festivalom.

Obcanov mestecka Ratkova, ktord bola v 15. st. sidlom husitskych vojsk charakterizuje
posmesny privlastok ,svaskari“, lebo v tamojSom nareci slovo ,,co “ vyslovuju ,, sva “.

Za pozornost stoji aj Revuca, ktord sa zapisala do historie nasich dejin, ked tu v r. 1862 vzniklo
z dobrovol'nych prispevkov obCanov prvé z troch slovenskych gymnazii, ktoré pestianska vlada
nakoniec v . 1874 zrusila.

Tymto regionom opustame vychodné Slovensko.

Pokragovanie Andrej Stelmak, Slia&

Krasna Horka
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Slovensko patri medzi
najslobodnejsie krajiny na svete

Slovenska republika patri medzi najslobodnejsie krajiny sveta. Vyplyva to zo zoznamu,
ktory vypracovala nezavisla organizacia Freedom House so sidlom v americkom Wash-
ingtone.

Organizacia hodnotila 195 krajin na dvoch stupniciach - politickych a ob¢ianskych prav.
Kazdy stat bol hodnoteny v oboch pripadoch na skale ¢islami od 1 do 7, priCom Slovensko
ziskalo v oboch pripadoch jednotku, ¢o je najlepsie mozné hodnotenie. Krajiny nasledne
organizacia rozdelila do troch skupin - slobodné (1 az 2.5), ¢iastoéne slobodne (3 az 5) a
neslobodné (5.5 az 7).

Status slobodnej krajiny za rok 2012 dostalo celkom 90 krajin, ¢o je 46 percent vSetkych
hodnotenych §tatov. Dalsich 58 krajin sa zaradilo do skupiny ¢iastoéne slobodnych a 47
krajin oznacil Freedom House za neslobodné.

Dobre v hodnoteni obstala aj vi¢sina krajin susediacich so Slovenskom. Ceska repub-
lika, Rakusko a Pol'sko dostali jednotku za ob¢ianske aj politické prava a Mad’arsko dos-
talo od organizacie dvojku za troven obcianskych prav v krajine a jednotku za politické
prava. Status ¢iasto¢ne slobodnej krajiny dostala zo susedov iba Ukrajina so Stvorkou za
politické prava a trojkou za obc¢ianske prava. Kyjev takéto hodnotenie dostal za rastuci tlak
na politickll opoziciu ¢i legislativne uprednostiovanie rusky hovoriacich obyvatel'ov pred
predstavite'mi inych mensin.

TASR

Slovensko uspesné na
nemeckom veltrhu
turizmu CMT Stuttgart

Slovensko sa stalo jednym z hlavnych lakadiel pre turistov na prestiznom
nemeckom vel'trhu turizmu CMT Stuttgart. S obrovskym zdujmom sa stretavali vSetky
podujatia, ktoré Slovensko ponukalo na tomto vel'trhu.

Pocas otvaracieho ceremonialu ako aj d’alSich ddlezitych stretnuti prvého dna
veltrhu Statny tajomnik Ministerstva dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja
(MDVRR) SR Frantisek Palko viackrat zdoraznil, ze “cestovny ruch v sebe skryva
obrovsky potencial, ktory tu v Stuttgarte chceme sprostredkovat’ aj navstevnikom
veltrhu. Nemecko je pre nas v oblasti turizmu jedenou z kl'aicovych krajin,” povedal
F. Palko na tlacovej konferencii pre nemeckych novinarov, kde bol premietnuty aj
film o krasach Slovenska. V fiom sa zastupcovia nemeckych médii dozvedeli d’alSie
informéacie o dovolenkovych moznostiach v nasej krajine, pricom pocas prezentacie
mohli degustovat’ aj viaceré lahodné slovenské vina. VIP hostia a novinari mohli na
veltrhu zaroven ochutnat’ tradiéné gastronomické Speciality pripravené slovenskymi
kuchérmi. Slovensky temperament a tradicie priniesol do Stuttgartu zase folklorny
subor Lucnica.

Ked’Ze sa Slovensko stalo partnerskou krajinou tohtoro¢ného vel'trhu, vynimoéna
pozornost’ sa mu dostala uz v ramci ivodného otvaracieho ceremonialu. Navyse v roku
2013 bude na Slovensku niekol'ko prvotriednych podujati, o ktorych sa dozvie cely
svet. Najdolezitej$im st Kosice ako Eurdpske hlavné mesto kultary ako aj Concourse
Mondial — svetova vystava vin, ktora sa po prvykrat uskuto¢ni v byvalom vychodnom
bloku v mé4ji v Bratislave. Tak ako po iné roky, aj na tohtorocnom CMT Stuttgart bolo
Slovensko zastipené Slovenskou agenttrou pre cestovny ruch. Moznost’ prezentovat’
svoje produkty v narodnej expozicii vyuzilo v tomto roku 19 subjektov cestovného
ruchu. ZvySenu marketingovu a medialnu pozornost’ vyuzivali MDVRR a SACR na
predstavenie najoblibenejsich produktov pre nemeckych turistov, akymi su lieebné
kupele a historické mesta.

TASR

Slovici zarabaju menej ako Cesi

Slovaci si mézu dovolit’ kpit' zo svojho platu menej tovarov ¢i sluzieb ako vacsina
Eurdpanov. Dvadsat’ rokov od vzniku samostatnych $tatov Slovenskej republiky a Ceskej
republiky st pritom platy na Slovensku nizsie ako mzdy v Cesku. “Nezaribame ani 80
% z toho ¢o Cesi,” podotkla analytitka Postovej banky Eva Sadovska. Takyto vysledok
vyplynul z prepoctov na zéklade udajov slovenského a ceského Statistického tiradu za rok
2011. “Kym Slovak zarobil v 1. polroku 2011 v priemere 786 eur, Cech az 994 eur,”
vycislila Sadovska.

Noznice medzi platmi Slovakov a Cechov su tak stale otvorené, aj ked’ menej ako pred
10 rokmi. Podla prepoctov sa Slovaci za poslednych 10 rokov najviac vzdialili od ¢eskych
platov v roku 2002 a najblizsie k nim boli v roku 2009. Co sa tyka porovnania cien medzi
Slovenskom a Ceskou republiku, zapadni susedia maju ceny vyssie ako su v SR. Ale za
najbeznejsie spotrebné vydavky ako potraviny, oblecenie ¢i spotrebntl elektroniku sa plati
v Cesku menej. Cesi tiez spravidla aj lacnejie tankuju. V prepoéte na eura zaplatia menej
za liter natankovaného benzinu aj za liter nafty.

Aj parameter poétu 'udi bez prace sa na Slovensku vyvija horsie ako v Ceskej republike.
Ceska republika vykazuje za oktober 2012 harmonizovani nezamestnanost’ na irovni 7.3
%, na Slovensku tato miera predstavuje 14.0 %. Inak povedané, kym u susedov Cechov je
nezamestnanym kazdy Strnasty ekonomicky aktivny obyvatel’, tak na Slovensku je to uz
kazdy siedmy. Na porovnanie, priemer EU sa nachadza na tirovni 10.7 %.

TASR
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Oznamy o konani
spolocenskych podujati

Slovensky ples v New Yorku bude 9. februara 2013

Slovensko-americké kultarne stredisko pre New York a okolie (SAKS) oznamuje, Ze
nasledujuci ples Strediska bude v sobotu 9. februara 2013. Ples bude znova v priestoroch
Prestiznej institucie New York Athletic Club. Organiza¢ny vybor plesu pozyva slovenska
verejnost’.

Dalsie informacie o plese a o Stredisku mozno ziskat’ na webstranke strediska: www.
SlovakAmericanCC.org alebo od predsednicky Zuzky Krémarovej, tel. 973-357-1209.

FaSiangova zabava v Milwaukee,WI

20. Zbor Slovenskej ligy v Milwaukee, WI usporiada FaSiangovii zdbavu v sobotu 9.
februara 2013 v Knights of Columbus Hall, 3200 S. 103rd Street v Greenfield, Wisconsin.
Zaciatok zabavy je o0 6.00 do 11.00 hodiny vecer. V kultGrnom programe sa predstavi
slovensky folklorny subor Tatra Slovak Dancers o 7:30 vecer. Vstupné je $ 5.00 za osobu.

00

(414) 425 - 6137, alebo Ellen Tavela- tel. ¢. (262) 893 -7483.

Spomienkova oslava slovenskej Statnosti

Zbor Slovenskej ligy v New Yorku si Vas dovoluje pozvat na Spomienkovi oslavu slo-
venskej Statnosti, ktora sa bude konat’ v nedel’'u dia 10. marca 2013 o 1.00 hodine odpolud-
nia v spolocenskej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého 411 East, 66th Street,
New York City. Podujatie sa kond v spoluprdci Slovenskej ligy v Amerike, Spolku sv.
Stefana a Spolku sv. Matt$a Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty, Slovenského katolickeho
sokola a ostatnych fraternalistickych spolkov .

V minulosti dosiahlo Slovensko samostatnost’ dvakrat: 14. marca 1939 a po dlhom case
boja za slobodu opét’ dna 1. januara 1993. Bolo to historické dianie slovenského naroda na
jeho ceste k sebaurceniu a $tatnej samostatnosti.

Presny program bude k dispozicii pred oslavou. Pocas programu bude moznost’ zakupe-
nia slovenského jedla a r6znych napojov v otvorenom bare. O blizsie informacie volajte:
Milan a Henrieta Dait (201) 641-8922; Jozef Bilik (718) 463-2084. Vstup je volny.

-ﬁ Slovenskf Folklorny Stibor ;:":
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2. februar 2013 o 17:30 hod.
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Sviti Cyril a Metod

Horlivi hlasatelia boZieho slova a verni pastieri cirkvi

Knihu Jan Hnilica napisal pri prilezitosti 1100. vyrocia
umrtia sv. Metoda a v prvom vydani vysla v zahrani¢i. Publika-
cia je vysledkom dosledného Studia historickych materidlov.
Zaobera sa zivotom a cCinnostou sv. Cyrila a Metoda pocnuc
ich rodiskom. Skuma pdévod Konstantina a Metoda, ich
mladost,, $tudid, posobenie, misiu na Morave, cesty do Rima,
smrt’ sv. Cyrila, Metodovo problematické ucinkovanie ako
arcibiskupa az po jeho smrt a vyhnanie Metodovych ziakov.
Autor dej zavrSuje obnovenim cirkevnej samospravy v Moravskej
risi na ziadost Mojmira II. ako dovfSenia vyvoja samostatnej slo-
venskej cirkevnej provincie, ¢o bolo sprevadzané latinizaciou li-
turgie a pisma. Prepracovand stat Osudy hrobu a pozostatkov
sv. Cyrila podrobne dokumentuje fakty stvisiace s miestom posledného odpocinku
sv. Cyrila. Nové vydanie rozSiruje poznatky o hrobe sv. Cyrila pod Bazilikou sv.
Klementa v Rime, kde existuje viacero hypotéz jeho umiestnenia. Zaroven je doplnena
kapitola o posobeni solinskych bratov v Rime. Kniha ma bohati dokumentac¢nu
prilohu. Uverejnené dokumenty su rozsirené o papezsky dekrét Egregiae virtu-
ti, ktorym papez Jan Pavol II. vyhlasil sv. Cyrila a Metoda za spolupratrénov Europy.
Na rozdiel od 2. vydania na zaver je vyberova bibliografia z cyrilo-metodskej problema-
tiky. Kniha vychadza vo Vydavatel'stve Spolku slovenskych spisovatel'ov, 2012 a mozno
si ju objednat’ na adrese: www.martinus.sk
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Ako sa stat clenom
Matice slovenske;j

Blizsie ¢i dalej, no stale d’aleko za hranicami rodnej vlasti zije nas, Slovakov, niekol’ko ti-
sicok. Spojivkom, ktoré stieralo rozmer nekonecnych dialav bola i je Matica slovenska. Nasi
krajania sa Casto pytaju ako byt s MS viac prepojeni, ako sa stat’ jej ¢lenom?

Na tuto otazku odpoveda riaditel Krajanského muzea Matice slovenskej, Mgr. Daniel
Zemancik. 5

Otazka Clenstva v Matice slovenskej (d’alej len MS) je rieSend v Stanovéch, Hlava III, Clenstvo
v Matici slovenskej. Clenom MS sa méze stat’ kazdy obcan SR ako i obcan in¢ho statu. Clenstvo
v MS méze byt individualne (1) a kolektivne (2).

Riadnym ¢lenom MS sa stane fyzicka osoba na zaklade jej prihlasky, v ktorej svojim podpi-
som vyjadruje sthlas so stanovami a programom MS. Prihlasku poda prislusnému Miestnemu
odboru MS. Ak v mieste bydliska a okoli Miestny odbor nie je, moZe prihla§ku podat’ priamo
v Clenskom ustredi MS v Martine (aj elektronickou poStou).

Zakladajucim a podporujicim ¢lenom MS sa moze stat’ kazdy obcan SR, ako aj obcan
iného Statu. Podmienkou je zaplatenie ¢lenského poplatku, najmenej v sume schvalenej vyborom
MS (500€). Po zaplateni finan¢nej Ciastky obdrzi zaujemca osvedcenie z Clenského ustredia.
U podporujiceho ¢lena ide o Ciastku 100€.

Cestnym ¢lenom MS sa po schvaleni Valného zhromazdenia MS moze stat’ kazda osobnost,
ktora sa mimoriadnu mierou zasluzila o rozvoj slovenského narodného kultirneho zivota a MS.

Kolektivnym (2) ¢lenom MS sa moéze stat’ pravnickd osoba alebo iné zastiipenie bez
pravnej subjektivity (napr. subory, kluby a pod.), so sidlom na Slovensku, ob¢ianske zdruzenia,
krajanské spolky a organizacie Slovakov Zijucich v zahrani¢i na zaklade dohody o
kolektivom ¢lenstve medzi kolektivom a MS.

Blizsie informécie o Clenstve v MS, ako aj tlaCivd, postupy a prihlaSku, moZete ndjst’ na inter-
netovej stranke www.matica.sk — Clenské ustredie — Ako sa stat’ clenom MS. Verime, Ze sa do
okruhu maticiarov pridate i Vy a spolocne podporime to, o je nam vlastné, to, ¢o patri iba nam,
malému ndrodu spod Tatier — Slovakom.

Mgr. Daniel Zemancik

riaditel’ KM MS
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Slovaci v hlavnom
meste Statu New Jersey

Slovensky kostol sv. Michala Archanjela v hlavnom meste §tatu New Jersey — v Tren-
tone, bol kedysi silnym strediskom slovenského zivota v Trentone a na okoli. Postupom
Casu sa pocet Slovakov v tejto oblasti znizoval a tiez pre nedostatok slovenskych kiazov,
tato farnost’ stratila svoj slovensky charakter a stala sa teritoridlnou farnost’'ou.

Pred desiatimi rokmi vSak zacal sluzit’ v tomto kostole slovenské sv. omse o. Vladimir
C.0. zo Spolo¢nosti sv. Filipa Néri v Tappan, N.Y., odkial’ dochadza do Trentonu kazdu
nedelu. Toto 10. vyrocie si farnici pripomenuli v nedel'u 3. novembra na slavnostne;j sv.
omsi a hlavne na veselom bankete po jej skonceni.

Farnost’ sv. Michala Archanjela bola zalozena v roku 1921. Vo farskom kostole (1130
Brunswick Ave, Trenton) sa konaju slovenské sv. omse kazdi nedel'u o 10. hodine rano.
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Stovky Slovikov sa po
vstupe do Schengenu

vystahovali do Rakuska

Po zruseni hranicnych kontrol medzi Slovenskom a Rakuskom odiSlo za krajsim
byvanim do alpskej krajiny mnoho Slovékov. V obciach a mesteckach, ktoré su len ktisok
od Bratislavy, si uzivaju ich ticho, bezpecnost’ a cestovanie do Bratislavy bez kolapsov v
doprave.

“Byvame v Nickelsdorfe uz asi dva roky, starosta ponukol pozemky na predaj aj slo-
venskym zaujemcom. A ked’ze to bolo za vyhodnu cenu, tak sme sa rozhodli postavit’ tam
dom. Domaci nés prijali dobre, zaclenili sme sa bez problémov, syn tam bude chodit’ do
$kolky,” hovori Slovenka Eva. Do prace v Bratislave dochddza kazdy den. Pochvaluje si
rakusky socialny a zdravotnicky systém, Cisté a upravené obce, ich bohaty kultarny zivot,
ale aj nizSie Grokové sadzby tiverov v rakuskych bankach a menej byrokracie na tiradoch.
Nizsie ceny pozemkov ako v ostatnych “satelitoch Bratislavy” boli dovodom st’ahovania
aj pre Studentku Kristinu a jej rodicov, ktori Ziju v obci Wolfsthal. V Rakusku travili vel'a
vol'ného Casu aj predtym a tak pre nich nebol problém prestahovat’ sa.

“Ceny nehnutelnosti v pohrani¢nych obciach Rakuska a Mad’arska su vyrazne nizSie
ako v Bratislave,” tvrdi Daniela Danihel Razova, riaditel’ka spolo¢nosti BOND Real-
ity. Druhym hlavnym d6évodom je kultira byvania. Upozoriiuje vsak, ze treba zvazit' aj
nevyhody, ktoré byvanie za hranicou méze priniest. Treba ovladat’ jazyk, poznat’ dafiové
povinnosti vlastnika nehnutel'nosti, problémom méze byt cestovanie za pracou, do Skoly,
telefonovanie ¢i televizny signal. “Nehnutel'nost’ v zahrani¢i je okrem toho t'azsie likvidna,
pre pripad, Ze ju potrebujete rychlo predat’. Problém moéze nastat’ aj v pripade, Ze si chcete
zobrat’ uver v slovenskej banke, ktora nedovol'uje zalozit' nehnutelnost’ v zahraniéi,”
povedala Danihel Réazova. Eva upozoriiuje na vyssie ceny sluzieb a poplatkov v bankach,
vysSie koncesionarske poplatky aj drahSie zdkonné a havarijné poistenie automobilov.
Mesacéne sa navyse plati aj cestna dan. Napriklad za Citroén C3 treba podl'a Evy kazdy
mesiac zaplatit’ za zakonné poistenie a cestnu dan priblizne 52 eur.

Z centra Bratislavy do mesteCka Hainburg an der Donau je to asi 20 minut cesty au-
tom. Zije v iom priblizne 6000 l'udi, podl'a informéacii z tamojsieho tiradu je 1075 z nich
Slovakov. Na konci roku 2008 tam zilo 475 T'udi zo Slovenka. O nieCo juznejsi Prellen-
kirchen hlasi 120 Slovakov. Od oktdébra 2007, kedy Slovensko vstupilo do Schengenu,
stupol pocet Slovakov vo Wolfsthale z 32 na dne$nych 223. V sti¢asnosti ho s Bratislavou
spaja aj autobus bratislavskej mestskej hromadnej dopravy. “Nemame ziadne problémy,
otazkou nie je, kto ma aky pas,” hovori o spoluziti v obci jej starosta Gerhard Schodinger.
Sam sa naucil po slovensky, “pretoze sa chce rozpravat’ so vSetkymi obyvatel'mi”.
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Krdtke sprdvy zo Slovenska

* V historickej budove Slovenského narodného divadla sa 13. ro¢nik Plesu v opere
konal v sobotu 12. januara. Kazdy par, ktory prijal pozvanie na Ples , finan¢ne prispel na
technické zariadenie opera¢nych sal v novom pavilone Detského kardiocentra v Bratislave,
jediného zariadenia na Slovensku pre lie¢bu deti s ochorenim srdca. K pomoci Nadacii
Detského kardiocentra sa opét’ pripojilo vSetkych tristo parov hosti a mnohi z nich ve-
novali nieclen minimalny prispevok 500 eur, ale rozhodli sa poméct’ d’alsimi dobrovolnymi
prispevkami. Slavnostnym tiderom na gong ples otvorila britsk4 spevacka Sharleen Spiteri.

* Tri slovenské automobilky -Volkswagen, PSA a Kia - vyprodukovali za minuly rok
rekordny pocet vyse 900,000 automobilov. Slovensko si tak aj nad’alej udrzuje poziciu
medzi vyznamnymi svetovymi producentmi automobilov. Napriek pretrvavajicej sve-
tovej krize je predpoklad d’alSieho rastu produkcie. ZvySovanie vyroby sa pozitivne od-
zrkadlilo aj naraste zamestnanosti v tomto priemyselnom odvetvi a pribudlo priblizne 3,000
novych pracovnych miest. S po¢tom 166 vyrobenych automobilov na 1000 obyvatel'ov
patri Slovensko k eur6pskej Spicke. Podl’a predstavitelov ZAP rozhodujicim smerovanim
tak v tomto, ale aj d’al$ich rokoch bude realizacia strategickych zamerov, a to najmi v
oblasti odborné¢ho vzdelavania. Automobilky uz v sucasnosti pocituji nedostatok odborne
vzdelanych absolventov §ko6l roznych stupiiov.

* LyZovacka na Slovensku prildka pocas tohtoro¢nej zimy opat’ vel'a ruskych a ukrajin-
skych turistov. Ich pocty sa v tomto roku oproti vlanajsku este zvysia. Odhad mnozstva
navstevnikov z Ruska a Ukrajiny sa da totiz vy¢itat’ z vydavanych viz. Prvé charterové
lietadlo s dovolenkarmi pristadlo na popradskom letisku 27. decembra a prvy rusky charter
29. decembra. Pocas sezony by ich malo priletiet minimalne 12. Okrem toho viaceri ruski
a ukrajinski turisti pricestuju do slovenskych lyziarskych stredisk individualne.
roku 2010 priemerny plat obyvatel'a SR 777 eur mesacne. Poliaci zarabali 812 eur, pricom
Mad’ari len 775 eur. Zarabali tak najmenej v regione. Najlepsie zarabajiicimi v ramci krajin
V4 st Cesi, ktorych priemerna mesa¢na mzda dosiahla 916 eur, informovala o tom Postova
banka. Priemerne zarabajtici Svajéiar v roku 2010 zarobil 4,601 eur, ¢o bolo najviac v rAm-
ci celej Eurdpy. V pripade krajin Europskej unie st najlepsie zarabajucim narodom Dani.
Priemerna mesa¢na mzda danskeho zamestnanca predstavovala 4,276 eur. Prave Dansko
je vSak zaroven tou krajinou Unie, kde sa zije najdrahSie. Spomedzi takzvanych novych
¢lenskych krajin EU sa najviac zaraba v Slovinsku. Priemerna mesaéna mzda slovinského
zamestnanca v roku 2010 bola 1,502 eur. Najmenej sa zaraba v najmladsich ¢lenskych
krajinach tnie. Priemerna mesa¢na mzda bulharského zamestnanca predstavovala len 347
eur. O priblizne 100 eur viac si na vyplatnej paske nasli v roku 2010 pracujuci Rumuni.

* Spojnica zapadného a vychodného Slovenska by mala byt dokonc¢ena v roku 2018.
Takyto termin dostavby dial'nice D1 z Bratislavy do Kosic odhaduje minister Jan Pociatek
(Smer-SD). Hoci plan vystavby dialnic, ktory je v sicasnosti v medzirezortnom pripo-
mienkovom konani, oficialne hovori o roku 2019, Pociatek chce dial'nicu o rok skor.
dialnice do Kosic pritom najvacsi otaznik visel nad Gsekom Turany — Hubova. Eurdpske;j
komisii sa nepozdaval vplyv dialnice na zivotné prostredie. Pred dvomi tyzdiiami ale v
tejto veci definitivne rozhodla a prijala opatrenia Slovenska, ktorymi sa maji zmiernit
dopady dial'nice na prirodu. Pri dial'nici tak nie je nutné menit’ trasu, do projektu sa maju
len zapracovat Upravy. Pociatek by chcel tento uisek zacat’ stavat’ v roku 2014.

* Americka ministerka zahrani¢nych veci Hillary Clintonova bola prva, ktora posla-
la svojmu slovenskému partnerovi Miroslavovi Lajcakovi blahoprajny telegram k 20.
vyrociu vzniku Slovenskej republiky. Podla Clintonovej si Spojené Staty vysoko vazia
silné partnerstvo medzi oboma krajinami, ktoré je zalozené na vzdjomnom zavizku k
ochrane slobody a l'udskych prav, podporenom rastiicimi hospodarskymi a obchodnymi
vztahmi. Zaroven s hrdé na to, Ze ako blizki spojenci v NATO a partneri mozu spolo¢ne
pracovat’ na vytvarani bezpecnej budiicnosti pre I'udi v Afganistane. Vyzdvihla tiez ochotu
Slovenska zdiel'at’ svoje skusenosti z prechodu k demokracii s inymi vznikajicimi de-
mokraciami po celom svete. Na zaver popriala SR d’alSie Gspechy.

* Slovenska republika by sa mala v juni tohto roku stat’ dejiskom vojenského cvicenia
interoperability logistickych systémov a Standardizac¢nych postupov logistiky Capable Lo-
gistician 2013. Na tizemie Slovenska by malo na tento tcel pricestovat’ do 920 prislusnikov
zahrani¢nych ozbrojenych sil a do 470 kusov vojenskej techniky. Celkom by sa malo na
uzemi Slovenska uskutocnit’ v priebehu prvych Siestich mesiacov tohto roka 20 cviceni za
ucasti zahrani¢nych vojakov. Pricestovat’ by mali napriklad prislusnici ¢eskej, nemeckej,
pol'skej ¢i americkej armady. Ministerstvo obrany tiez pocita s vyslanim slovenskych vo-
jakov na cviCenia v zahrani¢i. Najviac by sa ich mohlo zi€astnit’ na spolo¢nom vycviku
roty pre operaciu Althea v Bosne a Hercegovine, a to do 125 vojakov. Dalsi prislusnici
slovenskych ozbrojenych sil by sa mali zic¢astnit’ na cvi¢eni detekcie biologickych zbrani
¢i spolo¢nych taktickych leteckych operacii.

e Tri firmy z oblasti oceliarstva, gumarstva a elektrotechniky nepridu po zvazovani
podnikat’ na Slovensko. Podl'a informacii ich odradila kriza a nedostato¢na vyska
Statnej pomoci. Krajina tak prisla o tri velké investicie, ktoré mali dat’ pracu celkovo az
3,000 l'ud'om. Podla dennika Hospodarske noviny vSak malo ist o nemecky oceliar-
sky gigant ThyssenKrupp, ktory zvazoval postavenie zavodu v PreSove. Druhym mal
byt indicky investor podnikajici v gumarstve a tretim franctzsky pdsobiaci v obchode s
elektrotechnikou. VSetci traja mohli preinvestovat’ 250 miliénov eur.

* Expremiérka Iveta Radicova potvrdila, ze 10. januéra zacina definitivne pracovat
vo Velkej Britanii. “Budem posobit’ v ramei medzinarodného projektu Média a politika
a ze pocas prvych tyzdiiov bude prednasat’ aj na inych univerzitach, spresnila. Po pri-
chode do Oxfordu odlieta na univerzitu do Mnichova, nasledne do Birminghamu a na iné
institicie. “Host'ujuci profesor sa ma venovat aj prezentacii na inych skolach”, vysvetlila.
Do 12.februara si ma navySe na seminar, ktory povedie v Oxforde, pripravit material “Ako
média tvaruju politicku agendu v pripade Slovenska”.
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FOTO TASR - Frantisek Ivan
Na snimke interiér Dému sv. Alzbety.

The restoration project of St. Elizabeth Cathedral in Kosice was completed and
ready for the celebration of the Christmas holy days. The restoration was done as
part of the preparation of Kosice- European City of Culture (EHMK) in 2013.

Zrekonstruovany Dém sv.

Alzbety v Kosiciac
v K h

Kosicky Dom sv. Alzbety sa pripravil na slavenie viano¢nych sviatkov, pri¢om sa veria-
cim 1 navstevnikom predstavil v takmer celej svojej krase. Restauratori v ramci projektu
Kosice — Europske hlavné mesto kultary (EHMK) 2013 dokon¢ili v interiéri vacsinu prac,
zlozili lesenie a goticka katedrala tak mdze ukazat svoj Cerstvo zrekonstruovany vzhl'ad.

Neziskova organizacia Perly Gotickej cesty zaroven v tychto dioch dokoncuje d’alsi
z celkovo Styroch projektov, ktoré implementuje v interiéri chramu v rameci Programu
cezhranicnej spoluprace s Mad’arskom na roky 2007-2013. ,,Cielom projektu, ktory bol
oficialne ukonceny 31. decembra 2012, bola rekonstrukcia severovychodnej Casti bo¢nej
lode nad Rakocziho hrobkou a zrestaurovanie secesnej fresky Apotedza zivota Frantiska
II. Rékocziho,* informoval nedavno novinarov riaditel’ n. o. Perly Gotickej cesty Franti-
Sek Sandor. Uviedol, ze Dom sv. Alzbety je vnimany ako najvzacnejsia goticka pamiatka
v metropole Kosického kraja, ktori navstivi roéne okolo 20,000 veriacich, domacich aj
zahrani¢nych turistov. ,,Je jedine¢nym dokazom staviteI'skych schopnosti nasich predkov,
ale aj potvrdenim hodnot, ktoré obyvatelia mesta vzdy uznavali a presadzovali. Na vystav-
be Doému sa v minulosti podiel'ala vtedajSia samosprava, prispevkami pomahali majetni
obcania mesta, ale aj ti najchudobnejsi. Ako najvychodnejSie postavena europska katedrala
sa stala symbolom historickych, kultarnych i spoloc¢enskych hodnét zapadnej krest'anske;
civilizacie,” dodal Sandor, farar a zaroven dekan kosickej farnosti. Celkova hodnota pro-
jektu s ndzvom Infrastrukturalny rozvoj zaciatocnej a konecnej stanice cesty sv. Alzbety
v Kosiciach a Sarospataku predstavuje sumu 535,306 eur. Vlastné zdroje, vlozené do pro-
jektu, su vo vyske 26,765 eur.

Knieza FrantiSek II. Rakoczi (1676-1735) bol vodcom posledného protihabsburského
povstania (1704-1711) a stal sa najvyznamnej$ou historickou osobnost'ou, ktora sa v Ko-
Siciach dlhodobo zdrziavala. Po porazke povstania zil aj v Parizi, poznal sa s francizskym
kralom LCudovitom XIV., ruskym carom Petrom I. ¢i tureckym sultanom Ahmedom III.
Zomrel v Turecku, no pochovany je v Dome sv. Alzbety.
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V Hejciach si uctili pamiatku

obeti leteckej nehody AN 24

Pri Memoriali obetiam leteckej katastrofy slovenskych prislusnikov mierovej misie
KFOR v mad’arskej obci Hejce sa 19. januara 2013 uskutocnila pietna spomienka na sloven-
skych vojakov, ktori zahynuli pocas navratu zo zahrani¢nej misie. Siedme vyrocie najvacsej
tragédie v novodobej historii Slovenska si pripomenuli pozostali, kolegovia a priatelia obeti
za Ui¢asti ministra obrany SR Martina Glvaca, ministra obrany Mad’arskej republiky Csabu
Hendeho, vel'vyslanca SR v Mad'arske;j republike Petra Weissa, generality OS SR na ¢ele s
nacelnikom GS OS SR Petrom Vojtekom, nacelnika GS mad’arskych obrannych sil generala
Tibora Benkoa, predstavitel'ov profesiondlnych zachrannych zloziek z Mad’arska a starostu
obce Hejce Gejzu Rohalyho.

Sucast’'ou pietneho aktu bolo kladenie vencov, prihovory ministrov, ale aj duchovné slovo
tieZ pritomného ordindra OS a OZ SR Mons. FrantiSka Rabeka spojené s modlitbou za
zosnulych vojakov. Spolu s nim predniesli modlitby aj generalny duchovny Ustredia EPS
OS a OZ SR Miroslav Taborsky a generalny vikar Mad’arského vojenského ordinariatu
Mons. Tibor Berta. Po polozeni vencov, kytic a zapaleni kahancov od pribuznych, v miest-
nom chrame ordindr s vojenskymi kaplanmi celebroval za icasti pribuznych obeti havarie
zadusnu svith omsu. Tak ako pri pamétniku, aj pocas svitej omse sa ordinar pritomnym
prihovoril s myslienkami zameranymi na vecnost’ a skuto¢nost’ nadeje vo vzkriesenie. Vyz-
val pozostalych k modlitbe za zosnulych vojakov a k takému osobnému Zivotu vo viere a v
stlade s Bozou vol'ou, ktory zaruci pozostalym stretnutie so zosnulymi vo vecnosti.

Pred pietnou spomienkou si vystupom na vrch Borsé a priamo na mieste nestastia uc-
tilo svojich zosnulych kolegov 42 prislusnikov 2. mechanizovanej brigady v Presove a 21.
zmiesaneho praporu v TrebiSove pod vedenim svojich velitelov. Spolu s vojakmi si pri
pamitniku na kopci smrti uctil pamiatku zosnulych zapalenim sviecky aj vojensky kaplan
2. mechanizovanej brigady Jozef Michalov.
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Katolicky fraternalisticky dvojtyzdennik

URADNY ORGAN PRVEJ KATOLICKEJ SLOVENSKEJ JEDNOTY V SPOJENYCH STATOCH A V KANADE
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V ramci Otvaracieho ceremoniilu
Kosice, europske hlavné mesto
° V4 ° V4 \4
rozsvieteny aj Dém sv. Alzbety

FOTO TASR - Milan Kapusta
Tisicka u€inkujucich, dvesto umeleckych a kultirnych podujati, mnozstvo stretnuti
sprevadzalo Otvaraci ceremonial KosSice, eurépske hlavné mesto kultiry pocas
vikendu 19.-20. januara 2013. Sucast'ou ceremonialu bolo aj slavnostné rozsvietenie
Dému sv. Alzbety v centre KoSic, ktoré podvecer 19. januéra 2013 prilakalo podla
organizatorov zhruba 20,000 KoSicanov a navstevnikov mesta. Vedlfa stojaca
Urbanova veza posluzila ako projekéna plocha pre mapping, ktory stvarnil historiu
nielen koSickej katedraly, ale aj dalSich vyznamnych lokalit regiénu.

The spectacular illumination of St. Elizabeth Cathedral marked the opening of the
European Capital of Culture (ECOC) Kosice year during the weekend of January 19-

20, 2013. The opening ceremonies featured 200 events and 1,000 performers.
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Eurépske mesto kultiry je vysledok
grécko-francuzskej iniciativy

Iniciativa organizovat’ Eurdpske hlavné mesto kultary (EHMK) siaha do roku 1983 ku grécke;j
herecke Meline Mercouriovej, ktord v tom case bola ministerkou kultiry, a francuzskemu poli-
tikovi Jackovi Langovi. Aj on v tom ¢ase bol ministrom kultury.

Cez vikend 12.-13. janudra sa v Marseille-Provence slavnostne zacal program EHMK 2013.
Spolu s Marseille-Provence je EHMK 2013 aj slovenskd metropola vychodu - KoSice. V nej
bol zaciatok stanoveny na vikend 19.-20. januara. Do metropoly slovenského vychodu mala
pricestovat’ aj delegacia z Marseille-Provence.

Cielom projektu eurdpskeho mesta kultiry od zaciatku je prispievat’ k zblizovaniu obcanov
vtedajSieho Europskeho hospodarskeho spolocenstva (EHS) prostrednictvom umenia a kultiry.
Zéroven ide aj o zdoraznovanie kulturneho bohatstva v Eurdpe. Inak a jednoduchsie povedané,
ide o to, aby mesta, ktorym sa dostane Cest’ stat’ sa na rok Eurépskym hlavnym mestom kultiry,
podporovali svoje dedicstvo a prispeli k jeho dynamickému rozvoju organizovanim vystav, pred-
staveni, koncertov, festivalov a d’alSich podujati. Ma sa im dostat’ aj primerand medidlna podpora.
Podobne ako vicsina iniciativ podporovanych Eurdpskou Giniou sa organizovanie takého projektu
spaja s financovanim z eurdpskych zdrojov. Fondy prostrednictvom programu Kultira su v ob-
dobi rokov 2007-2013 dotované sumou 400 miliénov eur.

Rozhodnutim poslancov Eurdpskeho parlamentu a Rady ministrov z maja 1999 sa vyhlaso-
vanie na roky 2005-2019 vykondva novou procedurou tak, aby sa predislo tvrdej konkurencii
a zaroven, aby kazda clenska krajina EU dostala Sancu ziskat’ titul. Od roku 1999 sa uz nazov
Eurdpskeho mesta kultiry zmenil na Eurdpske hlavné mesto kultiry. )

Od roku 2009 st za EHMK vyhlasované minimalne dve mesta - jedno zo Statov “starej EU” a
jedno z “novych §tatov” Ginie. Tak sa v roku 2009 stali EHMK rakusky Linz a litovsky Vilnius,
v roku 2010 sa stalo mesto Istanbul spolu s mad’arskym Pécsom a nemeckym Essenom EHMK.
Prvym europskym mestom kultiry boli v roku 1985 Atény.

Marseille-Provence je stvrtym franciizskym mestom, ktoré sa stalo EHMK. Pred nim boli v
roku 1989 Pariz, 2000 Avignon spolu s 6smimi d’alsimi mestami a v roku 2004 Lille. Kosice st
prvym slovenskym mestom, ktoré bolo vyhlasené za EHMK. O tom, ze Marseille bude spolu s
Kosicami v roku 2013 EHMK, ozndmila v septembri 2008 v Parizi ministerka kultury Christine
Albanelova. Mesto Marseille sa presadilo v sutazi s troma d’al§imi uchadzacmi - mestami Lyon,
Bordeaux a Toulouse.

Medzinarodna vyberova komisia 9. septembra 2008 rozhodla, ze za Slovensko buda EHMK v
roku 2013 Kosice. Medzinarodna komisia posudzovala projekty styroch slovenskych miest, ktoré
postipili do druhého kola sutaze - islo o Kosice, Presov, Martin a Nitru.

TASR

Slovensko si pripomina 20.
vyrocie vstupu do OSN

Datum 19. januar 1993 sa tak stal nezabudnutelnym dilom v dejinach
Slovenskej republiky, ked’ bola pred budovou Organizacie Spojenych
narodov (OSN) po prvykrat vztycena slovenska vlajka a Slovensko sa sta- V
lo pInopravnym ¢lenom OSN. Toto obdobie, definovalo koniec Studenej V
vojny a zaciatok budovania nového Statu. Bolo prirodzené, ze prvé kroky \l
Slovenska ako nového samostatného $tatu viedli do Organizacie Spoje-
nych narodov. Vstupom do tejto jedinecnej globalnej organizacie Sloven-
sko potvrdilo svoju jednozna¢nii oddanost’ hodnotdm, na ktorych bola OSN
zalozena v roku 1945 - zachovavaniu medzinarodného mieru a bezpecnosti,
priatelskym vztahom medzi vSetkymi narodmi, tcte k demokracii, principom vlady prava a
dodrziavania I'udskych prav, hospodarskej a socialnej spravodlivosti, rozvoja, prosperite a sta-
bilite pre vsetkych.

Principy a ciele Organizacie Spojenych narodov st pevnym stavebnym kametiom slovenske;j
zahrani¢nej politiky, zaloZenej na hodnotach efektivneho multilateralizmu. V ¢asoch silnejuce;j
integracie a vzajomného prepojenia nemoze ziadna krajina celit’ vyzvam samostatne a mala by
byt sucastou snah o najdenie spolocnych rieseni. Skutocna sila OSN spociva prave v efektivnej
sucinnosti a konstruktivnej spolupraci jej 193 ¢lenskych Statov.

V priebehu 20 rokov sa spolupraca Slovenska a OSN posiliiovala a prehlbovala tak, ako sa
posiliovalo samotné postavenie Slovenska ako stabilného demokratického statu a spolahlivého,
proaktivneho partnera na medzindrodnej scéne. Slovensko je neochvejnym podporovatelom
prace OSN a za kratkych 20 rokov svojej existencie prispelo k Sirokej Skale jej aktivit, ¢i uz
prostrednictvom prace v hlavnych organoch OSN, formou priamej ucasti vo vyse sedemnastich
mierovych operdciach alebo zrealizovanim viac ako Styristo humanitarnych a rozvojovych pro-
jektov vo viac ako 20 krajinach. Vdaka dovere svojich partnerov bolo Slovensko zvolené do
vsetkych dolezitych organov OSN, ¢o mu umoznilo este efektivnejSie presadzovat’ hodnoty
OSN vo vSetkych troch hlavnych pilieroch jej prace - mier a bezpecnost’, I'udské prava a rozvoj.
Slovensko preukazalo svoju oddanost’ zachovavaniu medzinarodného mieru a bezpecnosti pocas
¢lenstva v Bezpecnostnej rade OSN v rokoch 2006 — 2007, pokroku v presadzovani 'udskych
prav pocas ¢lenstva v Rade OSN pre 'udské prava v rokoch 2008 — 2011 a posiliiovaniu rozvo-
jovej agendy pocas Clenstva a nasledného predsednictva v Hospodarskej a socialnej rade OSN
v rokoch 2010-2012. Slovensko je hrdé na to, Ze sa na jeho izemi nachadza dobre fungujuce
Regiondlne centrum Rozvojového programu OSN UNDP. Centrum si ziskalo vyborna povest
vd’aka mimoriadne dobrym vysledkom, inovativnym pristupom a v neposlednom rade aj vd’aka
skuto¢nosti, Ze ide o prvu zelenu iradovitu UNDP.

Tento vyznamny deii chee Slovensko vyuzit' predovSetkym na prejav hlbokej vdaky vSetkym
partnerom za doveru, priatel'stvo a vybornu spolupracu. Slovenska republika potvrdzuje svoju
neutichajiicu oddanost’ OSN a bude pokracovat’ vo svojej netinavnej snahe slizit” a napomoct’
naplianiu cielov tejto vyznamnej medzinarodnej organizacie.

MZYV SR

Obeta 20 skolskych deti
v Newtown, CT

20 mladych, nevinnych skolskych anjelov, do neba leti,

To smrt’ vraha v Newtown, CT, kosila malé deti.

Nie, nezastavili sa pri brane Sv. Petra ...

Tam choér anjelov ich slavnostne vita a Sv. Peter sa ich ni¢ nepyta.

Prekrasna hudba a spev ich doprevadza, priamo pred ich Stvoritel’a.
A On ich do narucia berie a pozehnava.

Slzy radosti mal'uju ich nevinné, detské tvare

Tam, uz gul’ky nelietaju, tam su uz, pri pokojnej brane.

Pomiteny rozum ¢loveka, nevie, kedy robi zle.

K jeho vrazednej praci, nepotrebuje mozole

Pre neho, Cervena krv sa blysti, ako zlato

Slava a TV program je jeho panom a plati zato.

Taky ¢lovek, uz nie je ¢lovekom, on uz nevie ¢o robi,
Jeho dusa je na veky stratena, nema miesto v nebi.

Neplacte mamicka, babicka, otec, sestra, brat,

Tu sme v nebi s anjelmi, mame sa s kym hrat’.
Nebo je krasa nad krasu, plné anjelov — a deti.
Kazdy ma anjela strdzcu, ¢o ho po nebi vodi.
Ked’ na nas spominate ,,Neplacte. Tuna je pokoj.
My budeme na Vas tu ¢akat, pri Jeziskovi kl'acat’.

Jozef Smak




